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M16 
IN DICE ANAUTICO - ANAL VTICAllNDEX -INDEX ANAL mOUE - GRUPPENVERZEICHNIS 

COORDINATE 
COORDINATE 

COORDONNEE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEIC~UNG 
KOORDINATE 

Al-M Testa - Cilindro Head - Cylinders Culasse - Cylindres Kopl - Zylinder 
A5- AS Carburatori - CofTlX>nenti Carburetors - Parts Carburateurs - Composants Vergaser - Teile 
A9 - Al0 Fihro aria Airlilter Filtre ~ air Lultfilter 
Al1 - A12 Il1l>ianto scarico Exhaust system Echappement Auspull 
A13 - A16 Basamento e ooperchi Crankcase - Covers Carter moteur - Couverdes Kurbelgehlkuseunt - Oeckel 
81- B4 Imbiellaggio - Oistribuzione Connecting and timing system Equipage mobile - Oistribution Pleuel und Steuerung 
85- B6 Lubrificazione Lubrication Graissage Schmierung 
87 - 88 Frizione Clutch Embrayage Kupplung 

; 89- Bl0 Scatola e coperchi cambio Gearbox and oovers Boite a vitesse et couverdes Getriebegehlkuse und Oeckel 
B11-812 Albero primario cambio - A1bero lrizione Main shaft - Clutch shalt Arbre primaire - Arbre embrayage Antriebwelle - Kupplung welle 
B13 - 814 Albero seoondario cambio Layshaft Arbre secondaire Abtriebwelle 
B15 - B16 Leva oomando cambio Shifter lever Levier comm. boite de vitesse Gangschaltung hebe! , 
Cl - C2 Forcellone oscill. - Albero trasmissione Rear fork - Gear shaft Fourchette - Arbre de transmission Hintergabel - Getriebewelle 
C3-C6 Trasmissione posteriore Rear transmission Transmission AR. 'Radantriebe 
C7-C8 Telaio Frame ChAssis Rahmen 
C9-Cl0 Cull a telaio - Pedane e cavalletto Frame - Foot rest and stand Chassis - Repose pieds et bequilles Rahmen fussraste und stander 
Cl1 - C12 Carrozzeria Body Carrosserie Karrosserie 
C13 - C14 Parafanghi ant. e post. - Paraurti Front and rear mudguard - Bumper Garde bove AV. et AR. - Pare-chocs Vord. und Hint. kotflUgel - Stossdaempler 

.; 
C15 - C16 Forcella anteriore e posteriore Front and rear suspension Ammortisseur I\V. et AR. Vord. und Hint. federbein 

f: 01-02 Forcella anteriore - Componenti Front fork - Parts Fourche AV - Piece Vordere gabel - Ersatz1eile ; 03- 04 Roota anteriore in lega Front wheel made 01 alloy Roue avant en olliage Vorderrad aus Legierung . 05- 06 Roota anteriore a raggi Front wheel with spokes Roue avant ~ rayons Orahtspeichenrad, vorn 
07 - 08 Roota posteriore in lega Rear wheel made 01 alloy Roue arriere en alliage Hinterrad aus Legierung 

( 09-010 Roota posteriore a raggi Rear wheel with spokes Roue arriere ~ rayons Orahtspeichenrad, hinten 
; 011-012 Il1l>ianto Irenante anteriore destro R.H. Iront brake system Systeme de frein AV. O. Bremsanlage, vord. R. , 

013 - 014 Freno ant. sinistro e posteriore LH. front and rear brake Frein AV. G. et arriere Hint. L bremse und Vord. 
015 - 016 Pompa Ireno post. e ant. sin. LH. lront and rear brake pump Pompe de comm. Irein AR. Yard. und Hint. bremszylinder, L 
El- E2 Manubrio e comandi Handlebar and oontrols Guidon et commandes Armaturen und hebel 

I 
E3- E4 Crusootto e strumentazione Instrument board and instrumentation Tableau de bord et equipement Instrumentenbrett und Schaltbrenausrstg 
E5 - E6 Il1l>ianto iIIuminazione ant. - Acustico Front lighting and acoustics system Edairage AV. et acoustique systeme Beleuchtung Vord. und Signalhom 
E7 - E8 Il1l>ianto iIIuminazione posteriore Rear lighting system Edairage systeme AR. Beleuchtung anlage, Hint. 
E9-El0 Accensione elettronica (OIGIPLEX) Electronic ignition (OIGIPLEX) AIIumage electronique (OIGIPLEX) Elektronische zOndung (OIGIPLEX) 
Ell - E12 Alternatore Alternator Alternateur Orehstrom 
E13 - E14 Motorino awiamento .. Valeo- - Componenti "Valeo- starting motor - Parts Oemarreur "Valeo- - Pieces Anlassmotor .. Valeo- - Ersatz1eile 
E15-E16 Il1l>ianto elenrioo Electric system Install electrique Elektrische - Anlage 

INDICE NUMERICO· NUMERICAL INDEX • INDEX NUMERIOUE - NUMERISCHIiR INDEX , 
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A2 
TESTA - ClUNDRO CULASSE - CYUNDRE Tivolo . Or_lng 1 HEAD - CYUNDER KOPf - ZYUNDER Tobie· Blld 

NOTE N COO O.TA 
NOTES POS CODE No O.TY 
NOTES N. ~. CODE OTE DENOMIWIZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BUEIC~ 
MARKE CODE No- M.GE 

1 29023550 2 Coperchio testa Head cover Couvercle culasse Zylinderkopldeckel 
2 10032700 4 Ranella spallamento Washer Rondelle Scheibe 
3 14 023760 2 Guarnizione Gasket Joint , Dichtung 
4 98622325 16 Vile coperchio teste Screw Vis Schraube 

5 300221 10 1 Testa destra R.H. head Culasse D Zylinderkopl, reo . 
6 30022210 1 Testa sinistra LH. head Culasse G Zylinderkopl, Ii. 
7 1303 68 01 2 Guida valvola searico Valve guide Guide de soupape Ventilfuhrung 
8 90353016 4 Anello elastico Circlip Jone 61astique Sprengring 

j 9 14022065 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
10 30060110 1 Cilindro e pistone destro completo di R.H. cylinder and piston with Cylindre et piston D. comple- Zylinder und Koben, kpl. 

fasce, spinotto e anelli di fermo piston rings, piston pin and Ie de segments, axe de pi- mit Koloonringes, Kolben-
cirdips ston et joucs d'arret bolzen und Spreng rings 

11 14020865 2 Guamizione Gasket Joint Dichtung 
12 90706090 12 Anello di tenuta Seal ring 8ague d'6taneheit6 Dichtrin~ 
13 12022600 2 Tappe testa Head plug Bouchon de culasse Zylinde opfstopfen 
14 90706203 2 Anello di tenuta Seal ring 8ague d'etanehMe Dlchtring 

1 15 13021900 2 Dado a colonna Nut Ecrou Mutter 
16 95129180 2 Rondella elastica Spring washer Rondelle elastique Federring 
17 12021800 4 Tirante corto Short tie bar Tirant court Kurze Tragstange 

I' 
18 120217 00 8 Tirante lungo Long tie bar Tiranllong lange Tragstange 

19 14018400 10 Rosetta elastica Spring washer Rondelle 61astique Federring 
20 12602010 10 Dado Nut Ecrou Mutter 

I 
I 
J: 

21 ·30 03 60 10 2 Valvola aspirazione Intake valve Soupape d'admissione Einlassventil 
22 ' ,3003 6110 2 Valvola searico Exhaust valve Soupape d'9chappement Auslassventil 

23 130372 00 4 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
24 14037300 10 Rosetta di spessore Flat washer Rondelle plale Ring 
25 1303 70 00 4 Piattello inferiore Lower cup Coupelle Inferieure Untere manschette 

J; 
26 1303 74 00 4 Molla estema External spring Ressort exterieur Aussenfeder 

27 1303 76 00 4 Molla interna Internal spring Ressert interieur Innenfeder 
28 1403 80 00 4 Piattello superiore Upper cup Coupelle supllrieure ObeAt Manschette 
29 1203 8100 6 Semicono per valvole Valve haH-cone Oemi-cone de seupape Ventilhalbkegel 

r I 
I 

I 
. I 

I 

30 1403 02 00 2 Bilanciere OX. completo R.H. rocker arm, assy Culbuteur 0, comp\et Kipphebel, reo kpl. 

31 140304 00 2 Bilaneiere SX. completo LH. rocker arm. assy Culbuteur G. comp\et Kipphebel. Ii. kpI. 
32 91 11 15 11 4 Bocoola Bush Bague Buchse 
33 170340 50 4 Vile registro Adjusting screw VIS de r6glage Einstellschraube 

f r 
34 10034100 4 Dado Nut Eerou Mutter 

35 94 32 2215 4 Molla per bilancieri Rocker arm spring Ressert pour culbuteur KipphebeHeder 
36 9011 81 52 8 Rosetta di spessore Shim Rondelle d'6paisseur Passchebe 
37 12031800 4 Perno per bilancieri Rocker pin Pivot pour culbuteur lagerbolzen 
38 98054316 4 Vile Screw Vis Schraube 

tCIOO I 
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A4 
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TESTA· ClUNORO CULASSE • CYUNDhE TavoIII·o..wtng 1 HEAD· CVUNDER KOPF·ZVUNDER Table· Blld 

l! 
NOTE N. COD. O.TA 

NOTES POS CODE No. O.TV 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICl-f'IIlJIIG 
MAAKE CODE Nt. M.GE 

39 95120065 4 Rosena elastica Spring washer Rondelle elastique Federring 
40 1403 48 65 2 Supporto bilancieri Rocker support Support culbuteurs KipphebelstOtze 
41 96508042 4 Prigioniero Stud bolt Gouion prisonnier Stiftschraube 

42 300601 11 1 Cilindro e pistone sinistro completo di l.H. cylinder and piston with Cylindre et piston G. comple- Zylinder und Kolben, kpl. 
i fasce, spinono e ane"i di lermo piston rings, piston pin and Ie de segments, axe de pI- mit Kolbenringes, Kolben· 
I 
I cirdips ston el jouC! d'arrel bolzen und Spreng rings 
I 43 95004206 16 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
I. 
r 

44 1403 68 60 2 Guida valvola aspirazione Valve guide Guide de soupape VentilfOhrung , 

I 
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CARBURATORI.COMPON~ 
CAR.BURETORS . COMPONENTS 

i ~ j.: 

CARBURATEURS·COMPOSANTS 
VERGASER·KOMPONENTEN 
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CARBURATORI· COMPONENT1 CARBURATEURS·COMPOSANTS T.voIa • Drawing 2-CARBURETORS·COMPONENTS VERGASER·KOMPONENTEN T.~·Blld 

NOTE N. COD. O.lA 
NOTES PaS CODE No. O.TY 
NOTES N. Nt . CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATIOI~ BElEICt-NUNG 
MARKE CODE Nr. MGE 

R1FERIMENTO DEll'ORTO 
1 30937512 1 Valvola gas (50.3) Throttle valve Papillon de gaz Drosselklappe 
2 2993 T7 05 1 Spillo conico (K 27- 3a tacca) Needle Aiguille Nadel 

- 3 :299355 '07 1 Polverizzatore (261 AB1) Atomizer Pulverisateur Zersatalioor 
641313002 4 28935711 1 Geno massimo (130) Main jet Gicleur principal HuptdOse 
t 
,4864802 5 35935970 1 Geno minima ( 48 ) Pilot jet Gicleur du ralenti leertaufduse 
Va487002 6 14936050 1 Geno avviamento (70) Starting jet Gicleur de starter Starter dOse 

8513302 7 28939050 1 Geno pompa (33) Pump jet Glcleur de pompa Pumpandlise 
~84930033 8 309391 10 1 Valvola a spillo (300) Pin valve Pointe8u Schwimmerandelventil 
I' 

4500180 9 14933000 1 Galleggiante (9 ..... 8,5) Float Flotteur Schwimmer 
10 .. 9938900 1 Tubetto deviatore Pipe Tuyau Rohr 
11 19938880 1 Dado Nut Ecrou Mutter 

4810037 12. 53937200 1 Vite tendifilo Screw Vis Schraube 

13 - · Cappuccio cavo gas Cap Capuchon Schutzkappe 
4150061 14 14938050 1 Molla Spring Ressort Feder 
4260026 15 - 1 leva comando pompa Lever levier Hebel 
5420036 - '6 14934650 1 Vite Screw Vis Schraube 

09220053 17 - 1 Coperchio camera miscela Cover Couvercle Deckel 
09240022 18 - 1 Perno leva comando pompa Lever pin A:xe de levier Rachse 

~~320061 19 - 1 Moll a Spring Ressort Feder 
5250021 20 - 1 Fermaglio Circlip Support Halter 

= 
22 - · Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
23 - · Cappuccio cavo avviamento Cap Capuchon Schutzkappe 

1040037 24 12937200 1 Vite Screw Vis Schraube 

6910027 25 12937300 1 Dado Nut Ecrou Mutter 
177450036 26 13937900 1 Vite Screw Vis Schraube 
82950006 27 17 937450 1 Coperchio dispositivo avviamento Cover Couvercle Deckel • I 

28 - · Guarnizione Gasket Joint Dichtung 

S0430061 29 13937600 1 Moll a Spring Ressort Feder 
2380064 30 13937800 1 Valvola avviamento Starter valve Soupape de demarr. Starterventil • 31 - · Guarnizione Gasket Joint Dichtung 

t'600023 
32 65933700 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

4460061 33 13936300 1 Molla Spring Ressort Feder 
10840037 34 30936210 1 Vite Screw Vis Schraube 

35 - · Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
~6500023 36 14 -93 1650 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
i 
<16700061 37 13936700 1 Molla Spring Ressort Feder 
76730037 313 .13936600 1 Vite Screw Vis Schraube • 39 - · Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
l- 40 - - Guarnizione Gasket Joint Dichtung 

1000 S 
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A8 
CARBURATORI·COMPONENn CARBURATEURS ·COUPOSANTS T ........ Dr..tng 2 CARBURETORS·COMPONENTS VERGASER·KOMPONENTEN Table • IUd 

- --
NOTE N.COD. O.TA 

NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. N'.CODE aTE DENOMINAZlOtE DESCRIP1lON DESlGNAnON BEZEICHNUNG 
MAR<E CODE Nr. M.GE 

107470034 41 - 1 Portageno pompa Pump holder Porte-gicleur Dusehalter 
e 42 - · Guamzione membrana pompa Gasket Joint Dichtung 
85550044 43 14931050 1 Membrana pompa Diaphragm Membrane Membrane 
76260061 44 14936950 1 Malia Spring Ressort Feder 

~08000033 45 - 1 Valvola mandata Delivery valve Soupape d'admission DrGckventil 
65560067 46 14936850 1 Coperchio pompa Pump cover Couvercle Deckel 
it 47 - · Guamizione Gasket Joint Dichtung 
85390037 48 14 93 65 50 1 Vite Screw Vis Schraube 

~990027 49 1493 64 50 1 Dado Nut Ecrou Muner 

~2Wro, 50 - 1 Vite Screw Vis Schraube 
0110023 51 13932900 1 Rondella Washer Rondelie Scheibe 

570033 52 14931350 1 Valvola aspirazione Intake valve Soupape d'aliment. DrGckvalve 

53 - · Guamizione Gasket Joint Dichtung 
1090029 54 43 93 4000 1 Filtro benzina Filter Tamis Sieb 

~~::;: 
55 , 13934600 1 Pipena raccordo tuba benzina Adaptor Raccord Adapter 
56 -'0934900 1 Vite Screw Vis Schraube 

88!:O032 57 - 1 Portageno massimo Pump holder Porte gicleur Dusehalter 
58 - · Guarnizione Gasket Joint Dichtung 

3460022 59 139331 00 1 Pemo galleggiante Float pin Axe lIoneur Schwimmer rachse 
105570096 60 - 1 Vascnena Float chamber Cuve a niveau Schwimmergehause 

61 - Guamizione Gasket Joint Dichtung f~2~- 62 - 1 Tappo lissaggio vascnena Plug Bouchon Stoplen 
2559 63 28939911 1 Gruppo revisione guarnizioni Gasket set Kit de joints Dichtung reparatur, sail 

64 28115560 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 

I. 65 ~ 2911 50 '42 2 Pipa aspirazione destra Manifold right Pipe droite AnsaugkrOmmer rechtse 
66 98622325 6 Vite Screw Vis Schraube 

! i 67 14114350 2 Manicono Sleeve Manchon Buchse 
: ' ~ 68 93305057 4 Fascena Clamp Collier Schelle 
I 

! 69 95985351 2 Tuba sliato Pipe Tuyau Rohr , 
70 9834 6010 2 Vite Screw Vis Schraube . ; ' ,. 

: 71 95100116 4 Rondella Washer Rondelle Scheibe : 

! 72 9500 42 06 6 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

73 3011 2612 1 Carburatore destro (Dull'Orto PHF 36 DO) R.H. carburetor Carburateur 0 Vergaser, R. 
74 301126 '13 1 Catburatore sinistro (Dall'Orto PHF 36 OS) L.H. carburetor Carburateur G Vergaser, L. 
75 :29115043 1 Pipa aspirazione sinistra Manifold left f'ipe gauche AnsaugkrOmmer linkse 

'partlcolarl contrauegnatl con (e) sono compon.ntl d.1 .Gruppo r.vlslon. Guarnlzlonl carburatore. (poalzlon. 63· cod. 28 93 99 11). 
Itema market with (e) belong to .Carburetor Gask.t Set. (pOL n. 63- cod. 28 93 9911). 
Lea plecea mar~u' .. avec (e) compo .. nt I •• J.u de Joint carburateur. (poL n. 63 - cod. 28 93 99 11). . 

l 01. mit (e) geze chneten Tell. geh6r.n d.m Vtrg ... rdlchtungasat2. (pos. n. 63 • cod. 28 93 91J 11). 
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ALmOARIA 
AIR ALTER 

NOTE 
NOTES 
NOTES 
MARKE 
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POS. 
N. 

1 
2 
3 
4 

5 
6 
7 
8 

9 
10 
11 
12 

13 
14 
15 
16 

17 
18 

ALmEAAIR 
LUFTFILTER 

N. COO. O.TA 
CODE No. O .TV 
Nr. CODE O.TE 
CODE Nt. MGE 

14 11 54 01 1 
93305057 2 
14114460 2 
28157950 1 

28113450 1 
28114050 1 
28113660 1 
28114350 1 

98052270 2 
95000205 2 
9263 0105 2 
98054320 1 

91551085 1 
91180607 1 
95100141 1 
9263 0106 1 

28157050 1 
28157850 1 

A10 
T.vola· Dnwt"9 .3 Tebl.· Blld 

DENOMINAZIONE DESCRIPTION OESIGNAnON BEZEIC~G 

Piastrina Bracket Plaquetle Trager 
Fascetta liss. manicotlo Clamp Collier Schelle 
Manicono coli. carburatore Pipe union Raccord de tuyau Rohrverbindung 
Fascetta Hose clamp Collier Schlauchschelle 

Coperchio liltro Fiher cover Couvercle filtre Fiherdeckel 
Custodia per liltro Air liher chamber Chambre de filtre a air luftfilterkamer 
Rhro aria a pannello Fiher cartridge Cartouche liltre luftfilterpatrone 
Colletlore d'aspirazione Intake manifold Collecleur d'admission Ansaugrohr 

V~e liss: colletlore coperchio Screw Vis Schraube 
Rondella per vite Washer Rondelle Scheibe 
Dado per vite Nut Ecrou Mutter 
V~e fiss. coperchio Screw Vis Schraube 

Gommino Rubber Caoutchouc GummistUck 
Distanziale Spacer Entretoise DistanzstUck 
Aondella Washer Rondelle Scheibe 
Dado Nut Ecrou Mutter 

Tubazione Breather Reniflard Entlufter 
Fascetta Hose clamp Collier Schlauchschelle 
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A12 
IMPIANTO SCARICO ECHAPPEMENT T.v .... - Or.wlng 4 EXHAUST SYSTEM AUSPUFF T.bIe - aUd 

NOTE N.COO. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr.CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNAnON BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nt. MGE 

1 29120950 1 Tubo scarico destro R.H . exhaust pipe Tuyau d'echappement D. AuspuHrohr, R. 
2 29120951 1 Tubo scarico sinistro L.H. exhaust pipe Tuyau d'9chappement G. AuspuHrohr, L 
3 90718370 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 

I 
" 4 14121200 2 Distanziale Spacer Entretoise DistanzsWck 

I 5 17121061 2 Flangia Flange Flasque Flansch 
I: 6 14615901 4 Ranella Washer Rondelle Scheibe 

7 92781081 4 Dado Nut Ecrou Multer , 
8 30123910 1 Camera di espansione Expansion chamber Chambre de detente Expansion raum ; 

t 
9 14126900 2 Fascelta Clamp Collier Schelle f 

t 10 29123000 1 Silenziatore destro R.H . silencer Silencieux D. Schalldampfer, R I 

! 11 14128670 2 Piastra fissaggio silenziatore Silencer plate Plaque silencieux Schalldampfer, Plane 

t 12 95001208 4 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

13 92630508 4 Dado Nut Ecrou Mutter 
14 61270300 4 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
15 98326009 4 Vite Screw Vis Schraube 
16 29122900 1 Silenziatore sinistro L.H . silencer Silencieux G. Schllkampfer, L 

17 14123400 2 Fascetta Clamp Collier Schelle 
18 28121979 2 Mascherlna protezione Grill Calandre Kuehlerattrappe 
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CRANKCASE· COVERS 
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BASAMENTO E COPERCHI 
CRANKCASE· COVERS 

NOTE 
NOTES POS 
NOTES N 
MARt<E 

1 
2 
3 
4 

5 
6 
7 
8 

9 

9 
9 

9 
10 
11 
12 

13 
111 
15 
16 

17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 

; ~ . . 
OJ 

~1·· 25 
26 
27 

-j 28 
'.! 

29 
30 

30 

30 
30 
31 
32 

. ', 33 

CARTER MOTE;:UR-COUVERCLES 
KURBELGEHAUSEUNT.·DECKEL 

N COD OTA 
CODE No, OTY 
Nr.CODE O ,TE DENOMINAZIONE 
CODE N, MGE 

29 00 0740 1 Basamento motore 
12 003900 1 Fondello 
96508066 4 Prigioniero corto 
96508075 2 Prigioniero lungo 

950042 OS 5 Rosetta 
926022 OS 6 Dado 
1201 8900 2 Bussola di riferimento 
95512081 2 Spina di riferimen10 

14011900 1 Flangia lato distribuzione 
compl. di cusc:ineno 

1401 1901 1 Flangia (min. mm 0,2) 
14011902 1 Flangia (min. mm 0,4) 

14011903 1 Flangia (min. mm 0,6) 
1201 2200 1 Spina 
98054425 14 Vite 
61270300 14 Rosena 

180011 50 1 Flangia cop . generatore 
98310630 4 Vile fissaggio cop. generatore 
14 00 1400 1 Coperchio distribuzione 
1200.1200 1 Guarnizione 

90402840 1 Anello 
98622325 8 Vile corta 
98620335 6 Vile lung a 
18001650 1 Coperchio generatore 

14003600 2 Guarnizione coppa 
14003500 1 Coppa olio 

. 14003800 1 Raccordo 
12003702 1 T appo scarico olio 

95100709 1 Guarnizione 
98052390 4 Vite lung a 
95004206 18 Rosetta 
30004910 1 Tappoolio 

12011800 1 Guarnizione flangia 
12011400 1 Flangia lato volano 

completa di cuscinetto 
12011401 1 Flangia (min. mm 0,2) 

12011402 1 Flangia (min. mm 0,4) 
12011403 1 Flangia (min. mm 0,6) 
1201 17 00 1 Spina 
90405367 1 Anello di tenula 
29999000 1 Gruppo guarnizioni 

A14 
T.voll - Dflwlng 5 T.bl. - Bild 

DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 

Crankcase Carter moteur Kurbelge 
Plug Bouchon St:>pfen 
Short stud Goujon court Kurze Stiftschraube 
Long stud Goujon long Lange Stiftschraube 

Washer Rondelle Scheibe 
Nut Ecrou Muner 
Coupling bush 8ague d'a=uplement Kupplungsbuchse 
Connecting pin Axe de liaison Haltebolzen 

Flange with bearing, Flasque avec roulement Flansch mit Lager, kpl. 
complete complille 
Flange (undersize mm 0.2) Flasque (minor~ mm 0,2) Flansch (Untergr. mm 0,2) 
Flange (undersize mm 0.4) Flasque (minore mm 0,4) Flansch (Untergr. mm 0,4) 

Flange (undersize mm 0.6) Flasque (minore mm 0,6) Flansch (Untergr . mm 0,6) 
Peg bonhomme Stilt 
Screw Vis Schraube 
Washer Rondelle Scheibe 

Flange Flasque Flansch 
Screw Vis Schraube 
Timing cover Couvercle de distribution Steuergehausedeckel 
Gasket Joint Dichtung 

Ring 8ague Ring 
Short screw Vis courte Kurze Schraube 
Long screw Vis longue Lange Schraube 
Ahernator cover Couvercle de I"alternateur Generatordeckel 

Sump gasket Joint du carter Dichtung 
Oil sump Carter d'huile Olwanne 
Connection Raccord Am.chluss 
Oil drain plug Boochon de vidange huile Olablasschraube 

Gasket Joint Dichtung 
Long screw Vis longue Lange Schraube 
Washer Rondelle Scheibe 
Oil filter plug Bouchon de rempl. huile OleinfulistUtzen 

Flange gasket Joint de flasque Flanschdichtung 
Flange with bearing , Flasque roolement, Flansch mit Lager, kpI 
complete compillte 
Flange (undersize mm 0.2) Flasque (minorll mm 0,2) Flansch (Untergr. mm 0,2) 

Flange (undersize mm 0.4) Flasque (minor~ mm 0,4) Flansch (Untergr. mm 0,4) 
Flange (undersize mm 0.6) Flasque (minorll mm 0,6) Flansch (Untergr. mm 0,6) 
Peg Bonhomme . Stilt 
Seal ring Bague d'lIlanchllilll Dichlring 
Gasket set Ensemble de joints Dichtungausrllslung 

,0001 
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BASAMENTO E COPERCHI 
~RANKCASE·COYERS . 

NOTE N COD. 
NOTES POS CODE No. 
NOTES N Nr.CODE 
MARKE CODE Nr. 

34 17 99 95 50 
35 98620355 
36 14003240 

37 907061 78 
38 29018360 
39 90706313 
40 98250820 
- 30991014 

.. ,. 

:. 

A16 
CARTER MOTEUR·COUVERCLES T •• ol •• Drlwlng 5 KURBELGEHAUSEUNT.·DECKEL Tabl •. Bild 

OTA 
aT)' 
aTE DENOMlNAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MGE 

1 Gruppo paraoli Oil retainer set Ensemble defleC1eur huile Olspitzringausrustung 
14 Vite Screw Vis Schraube 
1 Flangia tra coppa e basamento Flange Flasque Flansch 

1 Anello OR O·Ring O·Ring O·Ring 
1 Coperchio Cover Couvercle Deckel 
1 Anello OR Ring OR Bague OR Ring OR 
2 Vite Screw Vis ScMraube 
1 Motore completo Engine assy Moteur complet Motor, kpl. 

senza cambio withoul transmission sans boite de vitesse Ohne Getriebe 
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I 
" IMBIELLAGGIO - DISTRIBUZIONE EOUIPAGE MOBILE - DISTRIBUTION T.voIe - Dr.wl"9 6 CONNECTING AND TIMING SYSTEM PLEUEL AND STEUERUNG T.bI. - BUd 

NOTE N.COO. O.TA 
NOTES POS CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODEN .. M.GE 

1 29 06 42 &1 1 Albero molore Crankshah Vilebrequin Kurbelwelle 
2 12065400 1 Tappa Plug Bouchon Stoplen 
3 91702355 1 Chiavella Cotter pin Clavette Keil 
4 14072001 1 Pignone molore Driving pinion Pig non d'attaque Anlriebritzel 

5 95028025 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
I 6 93601026 1 Ghiera bloccaggio Ring nut Collier de serrage Gewindering !. 
i 7 29067040 1 Volano mol ore Flywheel Volant Schwungrad 

8 14615901 6 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

~ 9 12067701 6 Vile Screw Vis Schraube t 
10 17067900 1 Corona dentata Flywheel ring gear Couronne dentee Schwungradkranz 

I 11 14615901 8 Rosetta elaslica Spring washer Rondelle elastique Federring 
12 98054420 8 Vile Screw Vis Schraube 

13 30 061500 2 Siella complela Connecting rod, assy Bielle complete Pleuelstange, kp1. 
14 91 11 21 27 2 Boccola Bush Douille Buchse 
15 92731090 4 Dado autobloccante SeH-locking nut Ecrou de surete Sicherungsmutter 
16 14062201 4 Vite Screw Vis Schraube 

l 17 30 06 2000 4 Semicuscinetti di biella Big-end half bearing Demi-coussinet tete bielle Pleuellagerschale 

I 
17 30 06 2001 4 Semicuscinetto (min mm 0,254) HaH-bearing (undersize Demi-coussinet (minore Lagerschale (Untergrusse 

mm 0.254) mm 0,254) mm 0,254) 
17 30 062002 4 Semicuscinetto (min. mm 0,508) HaH-bearing (undersize Demi-coussinel (minora Lagerschale (Untergrosse 

mm 0.508) mm 0,508) mm 0,508) 

17 30062003 4 Semicuscinetto (min. mm 0,762) HaH-bearing (undersize Demi-coussinel (minore Lagerschale (Untergrosse 
mm 0.762) mm 0,762) mm 0,762) 

18 30060410 2 Pistone Piston Piston Kolben 

I 
19 14060760 2 Fascia elastica superiore Piston ring Segment d'etancheite Kolbenring 

20 18060950 2 Fascia elastica inlermEldia Piston ring Segment d'etanchaita Kolbenring 
,. 21 14061060 2 Fascia elastica rasehiaolio Scraper ring Segment racleur Olabstreifring 

22 28061260 2 Spinotto Wrisl pin Axe de piston Kolbenbolzen .' 23 27061385 4 Molletta per spinotto Circlip Jone d'arret Spreng ring 

25 18060601 2 Gruppo lasee elastiche Piston ring set Ensemble de segments Kolbenringausrustung 
. j 26 17045050 4 Astina com. bilancieri Tapper stem Tige de poussoir Stosstange 
. , 

27 17045860 4 Punterie Valve plunger Poussoir de soupape Ventilstossel 
i 

27 10045801 4 Punterie (magg. mm 0,05) Valve plunger (oversize Poussoir de soupape Ventilstossel : 
! 

mm 0.05) (majora mm 0,05) (Obergrosse mm 0,05) 
I 

27 Punterie (magg mm 0,10) Valve plunger (oversize Poussoir de soupape Ventilstossel t 10045802 4 
i mm 010) (majore mm 0,10) (Obergrosse mm 0,10) 
j 28 1405330'2 1 Albero a camme Camshah Arbre de distribution Nockenwelle 
I 29 12054000 1 Flangia Flange Flasque Flansch 

30 98054320 3 Vite Screw Vis Schraube 
31 95120065 3 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 

I 
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IMBIEllAGGIO • DlSTRIBUZJONE EQUIPAGE MOBILE· DISTRIBUTION Te ..... DnwIng 6 CONNECTING AND TIMING SYSTEM PLEUEL AND STEUERUNG TIIbIe· Blld 

I 
I · 

NOTE N.COD. O.TA 
NOTES PaS. CODE No. aT!' 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE OESCRIPnON DESIGNATION BEZE ICHNUNG 
/MRKE . CODE Nr. M.GE 

32 1305 45 02 1 Ingranaggio comando distribuzione Camshaft gear Pignon d'arbre distribution Nockenwellenrad 
33 14234600 1 Spina Pin Goupille Mecanindus Stitt 
34 14433400 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
35 92602518 1 Dado Nul Ecrou Muner 

; 36 2805 80 60 1 Catena comando distribuzione Timing chain Chaine de distribution Steuef1(etle 
~ 37 3005 7810 1 Tendicatena completo Chain stretching drive T endeur de chaIne Kettenspanner 

I 38 61270300 2 Rosetta elastica ondulata Washer Rondelle Scheibe 

I 
39 9805 24 35 2 Vite Screw Vis Schraube 
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LUBRIFICAZIONE 
LUBRICATION 

NOTE 
NOTES 
NOTES 
MARKE 

I 
I 
I 

I 
! 
I 
i 

I 
1. 

, 
, 

i 
I 

I 

N.COO. 
POS CODE No. 

N. Nr.CODE 
CODE Nr. 

1 30146400 

4 13148300 
5 92252210 

6 3014 noo 
7 92602308 
8 95120085 
9 98622430 

10 14152200 
11 98054316 
12 95187006 
13 14153000 

14 14158200 
15 10158701 
16 12150900 
17 94321072 

18 12150700 
19 1215"9000 
20 95100523 
21 14158800 

22 17768750 
23 12006400 
24 12717600 
25 14153660 

26 95990037 
27 12154200 
28 25656102 
29 28157450 

30 28157850 
31 12108400 
32 823942070 

.33 28007250 

34 25656102 

36 12007600 
37 65061300 

38 28153960 
39 98054318 
40 28150560 
41 28157950 

GRAISSAGE 
SCHMIERUNG 

O.TA 
O.TY 
aTE DENOMINAZIONE 
M.GE 

1 Pompa olio completa 
senza ingranaggio comando 

1 Chiavella 
1 Cuscinel10 a rullini 

1 Ingranaggio comando pompa 
1 Dado 
1 Rosetta 
4 Vite 

1 Fittro olio a rete 
1 Vite 
1 Piastrina di sicurezza 
1 Filtro olio a cartuccia 

1 Valvola regolazione 
1 Corpo valvola 
1 Pistone per valvola 
1 Molla per valvola 

1 Fondello per valvola 
1 Tappo per valvola 

2+3 Rosetta 
1 Scodellino 

1 Trasmettnore segnalatore 
1 Rosetta alluminio 
1 Cappuccio trasmet1itore 
1 Tubazione mandata olio aile teste 

5 Vite cava 
2 Rosetta 
2 Rondella 
1 Tubazione dal motore al telaio 

1 Fascel1a 
2 Fascel1a 
- Tubazione 
1 Tubazione sfiatatoio 

2 Rondella 
-" 

1 Guarnizione 
1 Anello di fermo 

2 Raccordo per tubazione 
2 Vite 
1 Valvola controllo sfiato 
2 Fascel1a 

86 
T_-.. . Dr_wing 7 T ..... ·8I1d 

DESCRIPTION DESIGNAnON BEZEICHNUNG 

Oil pump complete Pompe a huile complete Olpumpe kpl. (Nr. 6 aus.) 
(No.6 excluded) (Nr. 6 exclu) 
Key Clavette Keil 
Needle bearing Roulement a aiguille Nadellager 

Pump driving gear Roue d'entraln. pompa Zahnrad 
Nut Ecrou Mutter 
Washer Rondelle Scheibe 
Screw Vis Schraube 

Gauze Tamis Sieb 
Screw Vis Schraube 
Lock plate Plaquette !rein Schliessbiech 
Cartridge Cartouche Patrone 

Control valve Clapet de decharge Drucksteuervenlil 
Valve housing Corps de clapet Venlilgehause 
Valve piston Piston de clapet Ventilkolben 
Valve spring Ressort de clapel Ventilleder 

Bottom disc Rondelle butee Verschlusscheibe 
Valve plug Bouchon de clapet Ventilstopfen 
Washer Rondelle Scheibe 
Cup Coupelle Manschet1e 

Oil Indicator Mano-<x>ntact Olanzeige 
Washer Rondelle Scheibe 
Cap Capuchon Schutzkappe 
Pipe Tuyau Rohr 

Hollow screw Vis creuse Hohlschraube 
Washer Rondelle Scheibe 
Washer Rondelle Scheibe 
Pipe Tuyau Rohr 

Clamp Collier Schelle 
Clamp Collier Shelle 
Pipe Tuyau Rohr 
Pipe Tuyau Rohr 

Washer Rondelle Scheibe 

Gasket Joint Dichtung 
Stop ring Bague d'arret Stop ring 

Connection Raccord Stutzen 
Screw Vis Schraube 
Valve Soupape Ventil 
Clamp Collier Schelle 

.ooos 
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POS. 
N. 

1 
2 
3 
4 

5 
6 
7 
8 

9 
10 
11 
12 

13 
14 
15 
16 

17 

EMBRAYAGE 
KUPPLUNG 

N. COO. a.TA 
CODE No. a .TV 
Nr. COOE a.TE 
CODE Nr. MGE 

13084100 8 
12082901 1 
29084450 2 
12082300 1 

12082800 1 
14085700 1 
14085900 2 
14086000 1 

12087001 1 
14086100 1 
907061 70 1 
14090202 1 

94321105 1 
14090400 1 
92602508 1 
95780271 1 

95500222 1 

B8 
T ........ DnwIng 8 Table· BUd 

DENOMINAZIONE DESCRIPTlON DESIGNAnON BEZEICt-NJNG 

Molla per frizione Spring Ressort Feder 
Piattello spingimolle Pressure plate Plaque de pression Druckplatte 
Disco frizione completo Clutch plate complete Disque d'embr. compl. Kupplungsscheibe kpl. 
Disco frizione intermedio Intermediate plate Disque intercalaire Zwischen scheibe 

Scodellino Cup Coupelle Manschette 
Asta Rod Tige de poussee Druckstift 
Bussala conics Bush Douille Gummibuctlse 
Corpo intemo Inner body Corps int6rieur Innengeh8use 

Cuscinetto raggispinta Thrust bearing Butee d'embrayage Drucklager 
Corpo esterno Outer body Corps exterieur Aussengehause 
Anello di tenuta Seal ring Joint d'6tancheite Dichtring 
Leva disinnesto frizione Operating lever Levier de degagement AusrOckhebel 

Molla ritorno leva Counter spring Ressort de rappel Gagenfeder 
Vite registro leva Adjusting screw Vis de reglage Stellschraube 
Dado Nut Ecrou Mutter 
Spina Pin Axe de maintien Stilt 

Copiglia Split pin Goupille Splint 

10lI0 • 
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SCATOLA E COPERCHI CAMBIO BolTE It. VITESSES ET COUVERCLES Tavol8 • Drawing 9 GEARBOX AND COVERS GETRIEBEGEHAUSE UNO DECKEL Table· BIId 

NOTE N.COO. a .TA 
NOTES POS. CODE No. a.TY 
NOTES N. Nr . CODE a.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNAnON &ZEICHNUNG 
MAFIKE CODEN •. M.GE 

1 142002 11 1 Scalola cambio Gearbox Boile a vitesses Gelriebegehause 
2 90403547 1 Anello di tenuta A S. L.S. ',eal ring Joinl d'etancheite A.S. Diehlring fOr Ab.w. 
3 92256218 2 Cuscinetto A.P. e A.F. Main shaft and clutch Roulement amre primaire lager FOr Antieb- und 

shaft bearing el amre d'embrayage Kupplungswelle 

I 4 1421 3803 2 Piastra di sicurezza lock plale Plaquette de surele Schliessblech 

~ 5 98622316 6 Vite Screw Vis Schraube 
I 6 1421 7901 6 Rosetta di siturezza lock washer Rondelle de surele Sieherungsblech 
i 7 92218424 2 Cusdnelto A.F. e A.S. C.S.- L.S. bearing Roulem. A. d·E. - A.S. lager fOr KW. a Ab.W. 

8 92234717 1 Cusdnetto A.S. L.S. bearing Roulement A.S. lager fOr Ab.W. 
9 95512081 2 Spina di riferimenlo Dowel Teton DObel 

10 142011 10 1 Guarnizione Gaskel Joint Diehtung 
11 18200801 1 Coperchio per scatola Cover Couvercle Deckel 

12 90706140 1 Anello di ten uta Seal ring Bague d'etancheite Diehtring 
13 92201417 1 Cuscinelto per A.P. M.S. bearing Roulement A.P. lager fOr An.W. 
14 14237800 1 Vite eccentriea Eccentric screw Vis excentrique Ausmittige Schraube 
15 92602512 1 Dado Nut Ecrou Mutter 

16 98622325 9 Vite corta Short screw Vis courte Kurze Schraube 
17 98620335 1 Vitelunga long screw Vis longue lange Schraube 
18 12207200 1 Corpo contatti Contac holder Porte-rontact Kontaknrager 
19 12207700 1 Guarnizione Gasket Joint Diehtung 

20 14217901 2 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 
21 98822316 2 Vite Screw Vis Schraube 
22 93180220 1 Tappa in gomma Rubber plug Bouchon en caoutchouc Gummistoplen 
23 19351200 1 Tappa olio Oil filler plug Bouchon de rempl. huile Olverschraubung 

24 90706203 1 Guarnizione Gaskel Joint Diehtung 
25 95980214 2 Tappa livello level and drain plug Bouchon de niveau·vid. Olstand-und Ablasst. 

: r 26 10528900 3 Guarnizione Gasket Joint Diehtung 
; 27 14204955 1 Tappa sliatatoio Breather Reniflard EntlOfter 

28 823942070 - Tubazione sliato Preather pipe Tuyau de reniflard EntlOfterschlauch .. - 29 94321067 1 Mella Spring Ressort Feder 
30 17234760 1 Nottolino lermo marce Pawl Cliquet d'arret Sperrlinke 

i 

I 
31 90403548 1 Anello di ten uta A.F. C.S. seal ring Bague d'etanch&ite A d'E. Diehtring lOr K.W. 

I 32 96508032 2 Prigioniero scatola cambio Stud bolt Goujon prisonnier Stiftschraube 
I fiss piastra porta batteria 

I 33 12154200 1 Guarnizione Gasket Joint Diehtung 

I 34 95980214 1 t appo searico olio Plug Bouchon Stoplen 

j 35 98822325 1 Vite Screw Vis Schraube 
- 28991560 1 Cambio completo Gearbox assy Boite a vitesses compl. Getriebegehause kpl. 

t 
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ALBERO PRIMA RIO CAMBIO· ALBERO FRIZIONE 
MAIN SHAFT· CLUTCH SHAFT 

NOTE N. COO. 
NOTES POS. CODE No. 
NOTES N. Nt. CODE 
MARKE CODE Nr. 

1 93601022 
2 95028022 
3 30081810 
4 90706235 

5 14210702 
I 6 90706203 
I 

7 14218401 t 
I 8 14211110 
I 

t 9 14211201 

i 10 13211500 

I 
11 14211600 

I 12 12211700 

I 13 1421 94 01 
I 14 14210513 

I 15 1821 1050 
I 15 18211051 
I 
I 
I 15 18211052 I 

I 
. 15 1821 1054 

16 92258525 
. 17 1421 2013 

I 

18 92296750 
19 94 321051 
20 92251030 
21 1421 2210 

I 22 14231510 

, 

I 
1 

• ! 
< , 

.' 
I 
I 

! 
\ 
I 

i 
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ARBRE PRIMAIRE· ARBRE EMBRAYAGE 
ANTRIEBWEUE· KUPPLUNGWELLE 

O.TA 
O.TY 
OTE DENOMINAZIONE 
M.GE 

1 Ghiera 
1 Rondella di sicurezza 
1 Corpo inter. frizione 
1 Guamizione 

1 Albero frizione 
1 Anello tenuta A.F.·A.S. 
1 Rondella SpOlndiolio 
1 Ingranaggio rinvio (Z-17) 

1 Manicotto ad innesti 
1 Molla 
1 Piattello 
2 Semisenori 

1 Spessore 
1 Albero primaria 
1 Rosetta di rasamento mm 2 
1 Rosetta di rasamento mm 2.1 

1 Rosetta di rasamento mm 2.2 
1 Rosetta di rasamento mm 2,4 
1 Cuscinetto rullini reggispinta 
1 Ingranaggio 5" AP (Z-28) 

1 Rullo di fermo boccola 
1 Moll a 
1 Gabbia a rullini 
1 Boccola per 5" (A.P.) 

1 Manicotto scorrevole 5" 

B12 
T.voIe· DnwIng 10 T.bM·llld 

DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 

Locking sleeve Manchon de verrouill. Sicherungsring 
Lock washar Rondalle de sureta Slcharungsblech 
Clutch gear P~non d'ambrayage Ktlpplungswella 
Gasket JOint Oichtung 

Clutch shaft Arbre d'embrayage Kupplungswelle 
Seal ring (C.S. L.S.) Bague d'et. (A.d'E.·A.S.) Oichtring fur OW.·Ab.W. 
Oil spreading washer Rondelle ep. huile Olwergerscheibe 
Idle gear (Z-17) Pignon inlerm9d. (Z-17) Zahnradvorgelege 17 Z 

Coupling muff Manchon a crabots Eingreifmuff. 
Spring Ressort Fed8f 
Cup Coupelle Manschane 
Semi-<:olIar Plaquene d'arrit Halbsektor 

Spacer Cal. OistanzstUck 
Main shaft Arbre primaire Antriebwelle 
Support washer mm 2 Rondelle d'appui mm 2 StU1zscheibe mm 2 
Support washer mm 2,1 Rondella d'appui mm 2,1 Stiitzscheibe mm 2,1 

Support washer mm 2,2 Rondelle d'appui mm 2,2 StU1zscheibe mm 2.2 
Support washer mm 2,4 Rondell. d'appui mm 2,4 Stiitzscheibe mm 2,4 
Needle bearing Roulement a aiguilles Nadellager 
5th gear (M.S.) Pignon 5eme (A.P ) (An W.) Schaltrad 
(Z-28) (Z-28) 5. Gang 28 Z 

Bush lock Galet d'interlock Buchseanlagstift 
Spring Ressort Fed8f 
Needle cage Cage a aiguilles Nadelkafig 
5th gear bush (M.S.) Douille 5eme (AP.) Buchse 5. Gang (AnW) 

5th gear sliding sleeve Baladeur 5eme Schiebemuffe fOr 5. Gang 

_. 
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ALBERO SECONDARIO CAMBIO ARBRE SECONDAIRE Tavolll - DnwIna 11 LAYSHAFT ANTRIEBWELLE Table- aIId 

NOTE N. COD. O.lA 
NOTES PeS. CODE No. O.TV 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 14213612 1 Albero secondario Layshaft Arbra secondaire Abtriebwelle 
2 1421 7410 1 Dado di sicurezza A.S. Nut (LS.) Ecrou (A.S.) Bundmut1er (AbW.) 
3 43 08 3810 2+4 Rosetta di aggiustaggio Shim Disque d'ajustement Passcheibe 
4 14215400 1 Rosetta di spallamenlo Support washer Rondelle depaulemenl SIUtzscheibe 

i 5 14215110 1 Ingranaggio 4' A.S. (Z-20) 4th gear (l.S.) (Z.20) Pignon 4eme (A.S.) (Z-20) (Ab.W.) SctIaJtrad 4.Gang (Z-20 

!: 6 92259017 1 Anello interno 4' 4th gear inner ring Anneau int 4eme Innenring fur 4. Gang 
7 92251022 1 Gabbia a rullini 4' AS. 4th gear needle cage (l.S.) Cage a aiguilles 4eme (AS.) NadelkAfig fUr 4. Gang (Ab.W.) 
8 14231012 1 Manicotto 3'-4' A.S. 3rd - 4th sliding sleeve Baladeur 3eme - 4eme Schiebenmuffe fOr 3 .... 

l (l.S.) (A.S.) Gang (Ab.W.) 
, 
I 9 14232512 1 Manicotto fisso A.S. Sleeve (LS.) Manchon (AS.) Muffe (AbW.) 

f 
10 14218011 1 Rosetta di spallamento A S. Support washer (l.S.) Rondelle d'appui (A.S.) StUtzscheibe (Ab.W.) 
11 1421 48 10 1 Ingranaggio 3' A.S. (Z.22) 3rd gear (LS.) (Z.22) Pignon 3eme (A.S.) (Z.22) (Ab.W.) Schaltrad 3.Gang 22 2 

I 12 1421 3001 3 Boca>la 1'-2"-3' A.S. 1 st-2nd-3rd bush (L.S.) DouiJIe 1 ere-2eme-3eme (AS.) Buchse liir 1.2.3. Gang (Ab.W.) 

! 13 1421 45 10 1 Ingranaggio 2" A.S. (Z.25) 2nd Qear (loS.) (Z.25) Pignon 2eme (A.S.) (Z.25) (Ab.w.) Schaltrad 2.Gang 25 I. 

I 14 1421 93 10 1 Dado bloccaggio A.S. Locking nut (LS.) Ecrou de serrage (A.S.) Bundmutter (Ab.W.) 

l 
15 92295702 1 Slera Ball Bille Kugel 
16 14217300 1 Rosetta di spallamento Support washer Rondelle d'epaulement StUtzscheibe 

17 14215213 1 Ingranaggio 5' A.S . (Z.21) 5th gear (l.S.) (Z.21) Pig non 5eme (A.S.) f.21) (AbW.) SctIa1trad 5.Gang (Z.21 
18 14214210 1 Ingranaggio I' A.S. (Z-28) 1 st gear (l.S.) (Z-28) Pignon are (A.S.) ( -28) (AbW.) Schaltrad I.Gang (Z-28 
19 14230711 1 Manicotto scorrevole 1° e 2" A.S. 1 st-2nd sliding sleeve (L.S.) Baladeur lere-2eme (A.S.) Schiebenm uffe fur 1-2 

Gang (AbW.) 

20 14234405 1 Tamburo scanalato Splined drum Tambour de comm. Keilwelle 

I 21 14235500 1 Rosetta Washer Rondalle Scheibe 
22 5523 50 00 3 Rosetta di aggiustaggio mm 0,6 Shim mm 0.6 Rondelle d'ajustem. mm 0,6 Passcheibe mm 0,6 

I 
22 55235001 3 Rosetta di aggiustaggio mm 0,8 Shim mm 0.8 Rondella d'81ustem. mm 0,8 Passcheibe mm 0,8 

3 Rosetta di aggiustaggio mm 1 Shim mm 1 Rondelle d'ajustem. mm 1 Pas scheibe mm 1 
. 

22 55235002 
22 55235003 3 Rosetta di aggiustaggio mm 1,2 Shim mm 1.2 Rondelle d'81ustem. mm 1,2 Passcheibe mm 1,2 
23 14234300 1 Asta Rod rlge Keilwellestange , 
24 14234600 4 Piolo per tamburo Drum pin GoupiJIe de tambour Keilwellestift , 

) 25 14232400 1 Asta per lorcellini Shiftfork rod Axe de fourchette Schaltgabelstange 
26 14230501 2 Forcelli.li 1°-2'-3'-4' 1 st-2nd-3rd-4th shift lork Fourchette 1ere-2eme- Schaltgabel fOr 1-2-3-4 . 3eme-4ilme Gang 

I 

I 
27 14231201 1 Forcellino 5° 5th shift fork . Fourchette SGme Schaltgabel fOr 5. Gabel 

i 28 90706219 1 Guarnizione O.R. O-Ring O-Ring O-Ring 
, 29 28238260 1 Molla ric'liamo preselettore Return spring Ressort de rappel Riickzugfader 
i 30 92251030 3 Gabbia a rullini Needle cage Cage a aiguilles Nadelkiilig 

31 90706203 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'etancheite Dichtring 

32 28236260 1 Preselettore completo Preselection, complete Preselecteur complet Vorwahl, kpI. 
33 2821 7350 1 Rondalla di sp8Ssore Washer Rondelle Scheibe 

I . 
'000 • 
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LEVA COMANDO CA ... BIO LEVIER CO ...... Borre DE VITESSE T..,o18· Dnlwtng 12 SHIFTER LEVER GANGSCHALTUNG HEBEL Table· BUd 

NOTE N. COD. C.TA 
NOTES POS. CODE No C.TV 
NOTES N. Nr. CODE C.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 28250960 1 Leva cambio Shift lever Levier de oommande Schallhebel 
2 14251001 1 Pedalino gomma Rubber prot9ction Couvre-pedale Gummiiiberzug 
3 28257860 1 Tirante comando cambio completo Shift rod, assy TlQe de comm . compo Schalthebel 
4 28258160 2 Snodo sferico Ball Rotule Knopf 

i 5 92602206 1 Dado Nut Ecrou Mutter 

t 
6 90706141 2 Anello OR O·Ring O-Ring O·Ring 
7 61013800 2 Ranella elastjca Spring washer Rondelle elastique Federscheibe 

r 8 28256960 1 Leva di rinvio Lever Levier Hebel 

i 9 92630106 2 Dado Nut Ecrou Mutter ! 
I 10 950211 06 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 

I 11 98052325 1 Vile Screw Vis Schraube 
12 19258220 1 Leva comando pres&lettore Gear selector shift lever Levier de commande preselect Schalthebel Gangwaehler 

I 13 98822325 1 Vile Screw Vis Schraube 
I 

I 
I 

I 
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FORCELLONE OSCILL - ALBERO TRASUISSIONE FOURCH8TE - ARBRE DE TRANSUISSION T.YOIa - Dr_lng 
13 REAR FORK-GEAR SHAFT HINTERGABEl. - GETRIEBEWELLE T.bI. - Slid 

NOTE N. COO. OTA 
NOTES P05- CODE No. OlY 
NOTES N. Nr . CODE O .TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNA nON BEZEICHNUNG 
MARKE CODE N<. MGE 

1 28540200 1 Forcellone oscillante (nero) Rear fori< (black) Fourche AR (noir) Hintergabel (Schwarz) 
1 14540271 1 Forcellone oscillante (verde) Rear fori< (green) Fourche AR (vert) Hintergabel (Griin) 
2 98052535 1 Vite Screw Vis Schraube 
3 95004210 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 

, 4 14547800 2 Oado cieco Nut Ecrou borgne Mutter 
I 5 12547200 2 Oistanziale Spacer Entretoise OistanzstOck 

6 14547001 2 Pemo Pin Gounjon Stift 
, 7 90403040 2 Mello di tenula Seal ring Bague d'etanche~e Oichtring , 
t .. 
t 8 92249217 2 Cuscinetto Bearing Roulement Lager 
~ 9 18548000 1 Soffietto di protezione Bellows Soufflet Faitenbag 

i 10 -93 30 50 60 1 Fascelta piccola Clamp Collier Schelle 
, 11 93305078 1 Fascetta grande Clamp Collier Schelle , 
I 

i 12 30328030 1 Doppio giunto cardanico Double joint Joint double Doppelverbind ung 
j 13 90272062 1 Anello seeger Circiip Jone d'arret Sicherungsring 
i 14 92204230 1 Cuscinetto a sfere Ball bearing Roulemenl a billes Kugellager I 

I 15 2954 1801 1 Pemo inferiore Pin Goujon Stilt 

16 28326350 1 Albero Irasmissione Orive shalt Arbre de transmission Gelenkwelle 

I 17 12327700 1 Manicotto per albero Sleeve Manchon Keibuchse 
18 90271020 3 Anello elastico Circiip Jone d'arrilt Sicherungsring 

\ 19 14498550 1 Tappo in gomma Plug Bouchon Stoplen 
I 

I 20 931801 05 2 Tappo per dado cieco Plug Bouchon Stoplen 

I 
21 90706584 1 Guarnizione Gasket Joint Oichtung 
22 95007208 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

I 

:1 

I 

i 
: 

I 
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04 
TRASMISSIONE POSTERIORE TRANSMISSION AR. T.voIe - Dnwin9 14 REAR TRANSMISSION RADANTRIEBE T ..... -.11d 

NOTE N. COO. alA , 
NOTES POS. CODE No. OTY 
NOTES N. N<. CODE aTE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNAnON BEZElCHMJNG 
MARKE CODE N<. M.GE 

1 17 35 02 50 1 Scatola trasmissiona completa Transmission complete Cartar de transmission Kraftubertragung, kpI. 
2 2835 03 45 1 Scatola trasmissiona nuda Transmission housing Carter da transmission KubartragunggehAusa 
3 96508045 4 Vite prigioniera Stud Goujon Stiftschraube 
4 14615901 8 Rosetta Washer Rondella Scheibe 

I 5 92781081 4 Dado cisco Nut Ecrou Mut1ar 

! 6 19351200 1 Tappo olio Oil plug Bouc:hon d'huile Olschraube 
7 90706203 1 Anello OR . Ring OR 8agueOR Ring OR 

I 8 95980214 2 T appo livello-scarico olio level and drain plug Bouc:hon nivaau at vidange Olmass u. Ablassc:hraube 

9 10528900 2 Rosetta alluminio Washer Rondella Scheibe 
10 9040 38 50 1 Anello di tanuta Seal ring 8ague d'etancheite Dichtring 
11 12351100 1 Anello di tenuta gabbia Seal ring 8ague d'etancheite Dichtring 
12 92254340 1 Cuscinetto a rullini Naedle bearing Roulement a aiguilles Nadellager 

13 2935 67 50 1 Dado Nut Ecrou Mutter 
14 92249227 2 Cuscinetto a rulli conici Tapar roller bearing Roulement coniqua Kagelrollertager 

I 15 18352400 1 Custodia Flange Flasque Flansch 

I 
16 90706584 2 Guarnizione Gaskat Joint Dichtung 

17 18355100 1 Distanziala Spacer Entretoisa Distanzstuck 

I 18 1235 52 02 1+2 Rosetta ragolaziona mm 0,1 Shim mm.O.l Rondella d'ajus1em. mm 0,1 Passchaibe mm 0,1 
18 1235 52 03 1+2 Rosetta ragolazione mm 0,15 Shim mm.0.15 Rondelle d'8jus1 mm 0,15 Passchaibe mm 0,15 
19 1935 53 20 1+2 Spassora par pignona mm 1 Pinion shim mm 1 Cale d'epaisseur mm 1 Ausgleichscheibe mm 1 

19 19355321 1+2 Spassora par pignone mm 1,1 Pinion shim mm 1.1 Cala d'epaisseur mm 1,1 Ausgleichscheibe mm 1,1 
19 1935 53 22 1+2 Spassore par pignona mm 1,2 Pinion shim mm 1.2 Cale d'epaisseur mm 1 2 Ausgleichscheibe mm 1,2 
19 1935 53 23 1+2 Spassore par pig nona mm 1,3 Pinion shim mm 1.3 Cala d'epaissaur mm 1,3 Ausgleichscheibe mm 1,3 
19 193553 24 1+2 Spassore par pignone mm 1,4 Pinion shim mm 1.4 Cale d'epaisseur mm 1,4 Ausgleichscheibe mm 1,4 

19 1935 53 25 1+2 Spassore par pignone mm 1,5 Pinion shim mm 1.5 Cale d'epaisseur mm 1,5 Ausgleichscheibe mm 1,5 
19 1935 53 26 1+2 Spassora par pignone mm 1,6 Pinion shim mm 1.6 Cale d'epaissaur mm 1,6 Ausgleichscheibe mm 1,6 
19 1935 53 27 1+2 Spassore par pignone mm 1,7 Pinion shim mm 1.7 Cale d'epaisseur mm 1,7 Ausgleichscheibe mm 1,7 
19 1935 53 28 1+2 Spassora par pignone mm 1,8 Pinion shim mm 1.8 Cale d'epaisseur mm 1,8 Ausgleichscheibe mm 1,8 

, 19 1935 53 29 1+2 Spassore par pignone mm 1,9 Pinion shim mm 1.9 Cale d'epaisseur mm 1,9 Ausgleichscheibe mm 1,9 , 
20 98054425 8 Vite Screw Vis Schraube .. 
21 61270300 8 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 

,; 

22 95187008 8 Piastrina di sicurezza lock plate Plaquetta d'arrAt Sicherungsblach 

23 17 3504 00 1 Flangia par scatola Flange Flasque Flansch 
24 17350700 2 Guarnizione Gaskat Joint Dichtung 
25 17355400 1 Spassore di ragolazione mm 0,8 Shim mm 0.8 Cale d'epai!seur mm 0,8 Ausgleichscheibe mm 0,8 
25 17 35 54 02 1 Spassora di ragolazione mm 0,9 Shim mm 0.9 Caie d'epaisseur mm 0,9 Ausgleichscheibe mm 0,9 

25 1735 54 04 1 Spa'ssore di ragolazione mm 1 Shim mm 1 Cale d'epaisseur mm 1 Ausgleichscheiba mm 1 
25 173554 06 1 Spassore di ragolazione mm 1,1 Shim mm 1.1 Ca:e d'epaisseur mm 1,1 Ausgleichscheibe mm 1,1 
25 17 35 54 08 1 Spassore di ragolazione mm 1,2 Shim mm 1.2 Cale d'epaisseur mm 1,2 Ausgleichscheibe mm 1.2 

I 25 17 35 5410 1 Spassore di ragolazione rnm 1,3 Shim mm 1.3 Cala d'ep.,isseur mm 1,3 Ausgleichscheibe mm 1,3 

--- 1000. 
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TRASMISSIONE POSTERIORE 
REAR TRANSMISSION 

NOlt N. COO. 
NOTES PaS. CODE No. 
NOltS N. Nr. CODE 
MARKE CODE Nt. 

25 17355412 
26 92201070 
27 90 40 708!; 
28 17351400 

i 29 17354650 
30 12356300 . 

; 32 28555200 

• I 33 95007208 i 
I 
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C6 
TRANSMISSION AR. T.vol •• Dr.wlng 14 RADANTRIEBE T.ble· BUd 

O.TA 
O.TY 
O.lt DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNAnON BEZEICHNUNG 
M.GE 

1 Spessore di regolazione rnm 1,5 Shim mrn 1.5 Cale d'epaisseur mm 1,5 Ausgleichscheibe mm 1,5 
1 Cuscineno a sfere Ball bearing Roulement a billes Kugellager 
1 Anello di ten uta Seal ring Bague d'etancheite Dichtring 
1 Perno forato Drive flange Bride de traction Mitnehrnerflansch 

1 Coppia conica (7/33) Bevel gear (7133) Couple conique (7133) T eilerradsatz (7133) 
8 Vite Screw Vis Schraube 

1 Perno inferiore lato scatola Pin Goujon Stif1 

4 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

10009 
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NOTE 
NOTES 
NOTES 
MARKE 

, 

N . COD. 
POS. CODE No. 

N. Nr. CODE 
CODE Nr. 

1 14400173 
1 14400174 
2 19782520 
3 14103800 

4 14109000 
5 35782780 
6 ~8 07 44 25 
7 98054320 

8 95100121 
9 95001208 

10 9263 0106 
11 91180810 

12 14103400 
13 14107100 
14 98621670 
15 95021112 

16 92602312 
17 14429500 
18 95001213 
19 92601312 

20 14609650 
21 14418200 
22 98054416 
23 95004208 

24 . 9502 1108 
25 92602208 
26 14462770 
27 14462870 

28 ·· , 17479750 
29 14479670 
30 28478550 
31 91180604 

32 35 78 28 80 
33 19705900 
34 29579460 

CHASSIS 
RAHMEN 

OTA 
OTY 
O.TE DENOMINAZIONE 
MGE 

1 Telaio (nero) 
1 Telaio (verde) 
1 Antifurto con chiavi 
2 Tampone appoggio serbatoio 

2 Tampone latera Ie 
1 Serratura chiusura sella 
2 Vite 
2 Vite 

2 Rondella piana 
2 Rondella piana 
4 Dado autobloccante 
2 Distanziale 

2 Boccola ancoraggio serbatoio 
1 Tampone centrale 
2 Vite lissaggio culla 
2 Rosetta dentellata 

2 Dado 
1 Tirante anteriore 
2 Rosetta 
1 Dado 

3 Fascetta 
1 Piastra porta batteria 
5 Vite 
7 Rosetta 

3 Rosetta dentellata 
5 Dado 
1 Portacasco destro 
1 Portacasco sinistro 

1 Staffa fiss. contenitore 
1 Contenitora attrezzi 
2 Colonnetta 
2 Distanziale 

1 Grano fissaggio serratura 
3 Tampc>ne appoggio batteria 
2 Guarnizione 

co 
T8vola .. Dr.wlng 15 Tabla· Blld 

DESCRIPTION DESIGNA nON BEZEICHNUNG 

Frame (black) Chassis (noir) Rahmen (Schwarz) 
Frame (green) Chassis (vert) Rahmen (GrOn) 
Anti·theft with keys Antivol avec cfl! Die Bes1ahischutz mit schl. 
Buffer Tampon Gummispuffer 

Buffer Tampon Gummispuffer 
Lock Serrure Schloss 
Screw Vis Schraube 
Screw Vis Schraube 

Washer Rondelle Scheibe 
Washer Rondelle Scheibe 
Nut Ecrou Mutter 
Spacer Entretoise Distanzstiick 

Bush Douille Buchse 
Buffer Tampon Gummispuffer 
Screw Vis Schraube 
Washer Rondelle Scheibe 

Nut Ecrou Mutter 
Front rod TlVe AV. Stange 
Washer Rondelle Scheibe 
Nut Ecrou Mutter 

Clamp Collier Schelle 
Plate Plaque Platte 
Screw Vis Schraube 
Washer Rondelle Scheibe 

Washer Rondella Scheibe 
Nut EcrOu Mutter 
R.H. helmet·holder Porta-<:asque D. R., Helmtrager 
LH. helmet·holder Porte-<:asque G. L, Helmtrager 

Bracket Support Bremsbeheher 
Toolbox Chaisse a outils Gerabtekasten 
Column Colonna Drehsaeule 
Spacer Entretoise Distanzstiick 

Dowel Teton Passtitt 
Buffer Tampon Gummispuffer 
Gasket Joint Dichtung 

10008 
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C10 
CUlLA TELAIO - PEDANE E CAVALLETIO CHASSIS - REPOSE PIEDS BEQUIlJ..E T ....... -Dnwlng 16 FRAME - FOOT RESTS STAND RAHMEN - FUSSRASTEN STANDER T.bIe - Blid 

NOTE N.COO. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nt. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNAnON BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nt. M.GE 

1 28420370 1 Braccio culla destro (nero) R.H. side stand (black) Bequille lat. (noir) Stander (Schwarz) 
1 14420371 1 Braccio culla deslro (verde) R.H. side stand (green) Bequille lat. (vert) Stander (Grun) 
2 28422170 1 Braccio culla sinistro (nero) L.H. side stand (black) Bequille lat. (noir) Stander (Schwarz) 
2 14422171 1 Braccio culla sinistro (verde) L.H. side stand (green) Bequille lat. (vert) Stander (Grun) 

3 284303 60 1 Cavallet10 centrale Cenlral stand Bequille Stander 
4 1343 26 40 1 Pedalino in gomma Rubber 1001 rest Repose - pieds caout. Fussrastegummi 

; 5 12434001 2 Mella richiamo cavallet10 Spring Rossort Feder 
6 98052545 1 Vite liss. cavalletto Screw Vis Schraube 

f 

i 7 95004210 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe I 

i 
8 144334 00 2 Rondella elaslica Spring washer Rondelle Scheibe 

f 9 1443 35 00 2 Boccola per cavalletto Bush Douille Buchse 
, 10 1443 29 00 1 Piastra destra R.H. plate Plaque D. Platte, R. 
I 
I 11 1443 32 00 1 Piastra sinistra L.H. plate Plaque G. Platte, L 
i 
I 12 92630110 2 Dado Nut Ecrou Mutter 
I 13 2843 2163 1 Braccio laterale Side stand Bequille laterale Seitenstander 

I 14 28434162 1 Piastra porta braccio lat. Plate Plaque Platte 

I 15 17 43 40 60 2 Mella ritorno braccio Spring Ressort Feder 

I 16 14429600 1 l1rante posteriore Rear bolt Boulon ar. Hint. bolzen 

I , 17 14429900 2 Distanziale Spacer Entretoise DislanzstUck - 18 14429800 2 Dislanziale Spacer Entretoise DislanzstUck 

I 19 98052555 1 Vite liss. cavalletto Screw Vis Schraube 

I 20 92602312 2 Dado Nut Ecrou Muner 
21 284435 70 1 Pedana destra R.H. loot rest Repose pieds D. Fussrasten, R. 

I 22 2844 60 70 1 Pedana sinistra L.H. toot rest Repose pieds G. Fussrasten, L. 
I 

I 23 28440760 1 Pedalino ant. destro R.H. front loot rest Repose pieds avo D. Fussrasten, hint. R. 

I 24 28441860 1 Pedalino ant. sinistro L.H. lront loot rest Repose pieds avo G. Fussrasten, hint. L 
25 2844 32 01 2 Pedana in gomma Rubber 1001 rest Repose pieds caoutch. Fussrastegummi 

i· 
26 986204 3s 2 Vite Screw Vis Schraube 

l 27 61270300 2 Rondella ondulata Washer Rondelle Scheibe 
I 28 92630508 2 Dado Nut Ecrou Muner 

29 98613640 2 Vite liss. pedana Screw Vis Schraube 
. ~ 30 98813635 2 Vite fiss. pedana Screw Vis Schraube , 

; 31 28442310 2 Pedana posleriore Rear foot rest Repose pied ar. Fussrasten, vord . 
, 32 2844 68 60 2 Spina elastica Spring pin Axe Stilt 
I 33 92602512 2 {)ado Nut Ecrou Muner 
! 34 92602312 2 Dado Nut Ecrou Mutter , 

! 35 950211 12 4 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
36 991051 29 1 Vite Screw Vis Schraube 
37 14423800 1 Calona di fermo Rubber stop Arret en caoutch. Gummisperre 
38 2843 2:7 60 1 Piastrino per molle Plate Plaque Plane 

r 
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C12 
CARROZZERIA CARROSSERIE T_-DrawIng 17 BODY KARROSSERIE T_-Blld 

NOTE N. COO. O.lA 
NOTES POS. Coa: No. O.TY 
NOTES N Nt . CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTlON DESIGNAnON B£ZE ICI-NJNG 
MAAKE CODE Nt. M.GE 

1 14100270/1 1 Serbatoio carburante (greuo) Fuel tank (blank) Reservoir carburant (brut) Kraftstoffbehalter (ohne farbe) 
1 14100270 1 Serbatoio carburanle (nero decalco Fuel tank (black decal Reservoir carburant (noire Kraftstoffbehalter (Schwarz 

arancio) orange) decal orange) abziehbild orange) 
1 14100271 1 Serbatoio carburante (nero decalco Fuel tank (black decal Reservoir carburanl (noire Kraftstof1behatter (Schwarz 

verde) green) decal vert) abziehbild Grun) 

2 28917300 2 Marchio "Moto Guui" Badge Marque Stempel 
3 14104055/1 1 Coperchio per tappa (greuo) Cover (blank) Couvercle (brut) Deckel (Ohne farbe) 
3 14104055/004 1 Coperchio per tappa (nero) Cover (black) Couvercle (noire) Deckel (schwarz) 

" 14103955 1 Tappe Plug Bouchon Stop/eo 

5 17105460 1 Rubinetto destro RH. fuel cock Robbinet D. Kraftstolfhahn, R 
6 171054 61 1 Rubinetto sinistro LH. fuel cock RobbinetG. Kraftstolfhahn, L 
7 14736856 1 SerTatura comp/eta lock assy SerTure comp!. Schloss, kpI. 
8 18105001 1 Chiavistello latch VerTOU Riegel 

9 19104950 1 Fascetta Clamp Collier Schelle 
10 98 OS 4210 2 Vite Screw Vis Schraube 
11 95129100 2 Rosetta elastica Spring washer Rondelle elastique Federscheibe 
12 19104336 1 T ampone in gomma Buffer Tampon Gummispuffer 

13 14102255 1 Squadretta chiusura coperchio Bracket Equerre Winkel 
14 93180706 2 Gommino Rubber Caoutchouc GummistUck 
15 14101270 1 Piastra chiusura tunnel Plate Plaque Platte 
16 98202510 2 Vite Screw Vis Schraube 

17 14102600 1 Tiran1e ancoraggio serbatoio Tie rod rlge Stange 
18 14575970 1 Protezione in gomma Rubber guard Protection en caoutch. Gummischutz 
19 14923370 1 Serie decalcomanie (arancio) Decal set (orange) Jeu decal (orange) Abziehbild (orange) 
19 14923371 1 Serie decalcomanie (verde) Decal set (green) Jeu decal (vert) Abziehbild (GriXI) 

19A 30944300 Targhetta per serbatoio Decal for fuel tank Decal pour reservoir Abziehbild 
20 1446 OS 71 1 Sella comp/eta . Saddle as,y Selle comp!. 'Sattel, kpI. 
21 14476270/1 1 Coperchio destro (grelZo) RH. cover (blank) Couvercle D. (brut) Deckel, R (OhM farbe) 
21 14476270 1 Coperchio destro (nero decalco RH. cover (black decal Couvercle D. (noire decal D9Ckel, R (Schwarz 

arancio) orange) orange) abziehbild orange) 

21 14476271 1 Coperchio destro (nero decalco RH. cover (black decal Couvercle D. (noire decal D9Ckel, R (Schwarz 
verde) green) vert) abziehbild Grun) 

22 14476370/1 1 Coperchio sinistro (greull) LH. cover (blank) Couvercle G. (brut) Deckel, L (Ohne farbe) 
22 144763 70 1 Coperchio sinistro (nero decalco LH. cover (black decal Couvercle G. (noire decal Deckel, L (Schwarz 

arancio) orange) orange) abziehbild orange) 

22 14476371 f Coperchio sinistro (nero decalco LH. cover (black decal Couvercle G. (noire decal D9Ckel, L (Schwarz 
verde) green) vert) abziehbild Grun) 

23 39461600 4 Gommino superiore Upper rubber Caoutchouc sup. Obare gummistOck 
24 91551082 2 Gommino inferiore lower rubber Caoutchouc info Innere gummistOck 

25 897392532 . Kg 1 vernice nero lucido Paint K.l black bright Vernis K.1 noir brillant Lack 1 kg. schwarz 
25 897392265 - Kg 1 vernice verde brillante Paint K.l green glossy Vernis K.l vert brillant Lack 1 kg. grUn 
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C14 
PARAFANGHI ANT. E POST.· PARAURTI GARDE BOVE AV. ET AR.· PARE-cHOCS Tavot. • Drawing 18 FRONT AND REAR MUDGUARD· BUMPER VORD. UNO HINT. KOTFLUGEL • STOSSDAEMPFER Table· BUd 

NOTE N. COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. OTY 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr M.GE 

1 14434470 1 Parafango anteriore Front mudguard Garde bove avo Vord. KotflOgel 
2 14434670 2 Braccio ant. e post. Front and rear arm Bras avo et ar. Vord. u. Hint. arm 
3 98270625 4 Vite Screw Vis Schraube 
4 95000206 8 Rondelia Washer Rondelie Scheibe 

5 9263 0106 4 Dado autobloccante Nut Ecrou Mutter 
6 98054418 4 Vite Screw Vis Schraube 
7 95000208 4 Rondelia Washer Rondelle Scheibe 
8 14437070 1 Parafango pOsteriore Rear mudguard Garde bove ar. Hint. KotflOgel 

r 9 1443 9170 1 Supporto paralango Bracket Support Halter 
10 1443 87 00 1 Paraspruzzi Mudguard flap Bourrelet garde-bove KotflOgelkoerder 

; 11 93180080 2 Gommino Rubber Caoutchouc GummistOck 
12 98054320 2 Vite Screw Vis Schraube 

I 13 98054335 2 Vite Screw Vis Schraube 
I 14 91180712 2 Distanziale Spacer Entretoise DistanzstOck 
i 15 93110060 6 Spessore in gomma Rubber spacer Entretoise caoutch. DistanzstOck 
I 16 95100141 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
I 
I 

17 92630106 2 Dado Nut Ecrou Mutter t 

; ~~ 18 93301313 2 Cavallotto Cramp Cavalier Krampe 

i 19 98326013 2 Vite Screw Vis Schraube 
I 20 95100137 2 Rondelia Washer Rondelle Scheibe 
! , 
! 21 9263 02 06 2 Dado Nut Ecrou Mutter 

! 2L.. 98 82 24 ' ~Q 2 Vite Screw Vis Schraube 
23 95004208 6 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

I 24 92781081 2 Dado cieco Nut Ecrou Mutter 
i 
I 25 14464370 2 Manlglia solievamento Handle Poign6e Griff 

! 26 17 45 03 00 1 Paraurti deslro R.H. bumper Pare-chocs D. Stossdaempfer, R. 
27 17 45 04 00 1 Paraurti sinistro L.H. bumper Pare-chocs G. Stossdaempfer, l. 
28 98054420 2 Vite Screw Vis Schraube . 
29 1745 17 50 1 Piastrina Plate Plaque Platte 
30 28929940 1 Dotazione completa Tool bag complete Trousse complete Werkzeugtasche, Itol. 
31 14900071 1 Libretto istruzioni (GB) (F) (D) Riders handbook (GB) (F) (D) Manuel d'entretien (GB) (F) (D) 8etriebsanleitung (GB) (F) (0) 

32 3090 00 20 1 Libretto istruzioni (Varianti USA.) Riders handbook Manuel d'entretien Betriebaanleitung 

(USA option) (Version optionelle (USA-Varianten) , 
pour USA) 

I 
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C16 
SOSPENSIONE ANTERIORE E POSTERIORE AMORTISSEUR AV. ET AR. Tavol8 - Drawing 19 FRONT AND REAR SUSPENSION VORD. UNO HINT. FEDERBEIN Table - Blld 

NOTE NCOD OTA 
NOTES POS. CODE No. O.TV 
NOTES N. Nr. CODE OTE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 14490272 1 Forcella anteriore Front fork Fourche AV. Vord. telegabel 
2 14513470 1 Dado fissaggio testa sterzo Nu1 Ecrou Mul1er 
3 18513560 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

4 14494600 1 Scodellino superiore Upper disc Disque sup. Abdeckscheibe 
5 92249225 2 Cuscinel10 a rulli oonici Bearing Roulement Lager 
6 14516700 1 Rondella di spallamento Washer Rondelle Scheibe 
7 1451 7000 1 Anello inferiore Lower ring Bague info Un!. dichtring 

, 8 17530260 1 Ammortizzatore di sterzo Steering dampers Amortisseur de direc. Lenkungfederbein 

~ 9 98052325 1 Vite Screw Vis s.:hraube 
10 95021106 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

; 
11 98054314 1 Vite Screw Vis Schraube , 

, , 
12 98054320 Vite i 1 Screw Vis Schraube , 
13 95000206 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

: 14 92630106 2 Dado autobloccante Nut Ecrou Mutter 
r 15 98612416 4 Vite Screw Vis Schraube ! 
i 

16 28528950 1 Piastra fiss ammortizzatore Plate Plaque Platte . 17 62497820 1 Mascherina Mask Masque Maske 
j 

18 23769510 1 Aquila sulla mascherina Eagle Aigle Eagle 
• 
i 19 29578800 1 Squadrena fiss . mascherina Plate Plaquene Platte 
I , 

20 98326016 1 Vite fiss . mascherina Screw Vis Schraube , 
j 21 95100239 2 Rondella esterna inferiore Washer Rondelle Scheibe 
1. 22 28550263 2 Ammortlzzatore posteriore Rear damper Amortisseur AR. Federbein I 23 98054320 1 Vite fiss. squadrel1a Screw Vis Schraube , 
~ 24 95100535 4 Rondella interna Washer Rondelle Scheibe 

t 25 . 95007208 2 Rondella esterna superiore Washer Rondelle Scheibe 

I 
I 

~ 

, 

: 
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·02 
FORCELlA ANTERIORE - COMPONENn FOURCHE AV. - PIECES T.voIa - Drawing 20 FRONT FORK - PARTS VORD. GABEL - ERSA TZTEILE T.bI. - Blld 

,-
NOTE N. COD. O .TA 

NOTES POS. CODE No. O .lY 
NOTES N. Nt . CODE O .TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M .GE 

1 14494070 1 Base lorcella Steering base Base de colonne de dirac. Lenkerbasis 
~ 98620555 2 Viteliss. base Screw Vis Schraube 
3 95004210 2 Ranella Washer Rondelle Scheibe 
4 91181110 2 Distanziale Spacer Entretoisa Distanzstuck 

! 5 144931 71 1 Testa 'orcalla Steering Tete de colonna de dirac. Lenkarkopf 
i 6 98622535 3 Vite Screw Vis Schraube : 

i 7 23943410 6 Coperchietto' Cover Couvercle Deckal 

! 8 1851 6660 1 Bussola bloccasterzo Bush Douilla Buchsa 

i 
9 14522571 1 Gambale dx. R.H. sleeve Chemise D. laufbOchsa, R. 

10 14522671 1 Gambale sx. L.H. sleeve Chemise G. laufbuchse. L. 

I . 11 98622316 2 Vite scarico olio Screw Vis Schraube 

I 12 95100116 2 Ranella alluminio Washer Rondelle Scheibe 

I 
13 29525450 2 Braccio forcella Fork arm Bras pour fourche Gebelaum 

I 14 90403952 2 Anello di tenuta Seal ring Bague d'etancheite Stirtschraube 

I 15 29524550 2 Anello parapolvere Ring Bague Ring 
16 29526460 2 Ammortizzatore Shock absorber Amortisseur Stossdampfer 
17 29526960 2 Molla superiore Upper spring Ressort superieure Oberfeder 

~ 

18 29527960 2 Boccola Bush Douille Buchse 
19 29526650 2 Malia inferiore Lower spring Ressort inferieure Feder 
20 28999590 2 Gruppo comando regolazione Suspension adjustment Groupe commande reglage Steuerungaggregat fur 

sospensione command set. suspension Federungeinstellen 

21 90706235 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
22 90706282 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
23 14496170 1 Supporto faro dx. R.H. support Support D. Support. R. 
24 14496270 1 Supporto faro sx. L.H. support Support G. Support. L. 

25 10528900 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 

: 26 98820540 2 Vite per gambale Screw Vis Schraube 
27 98622525 2 Vite 'iss. tampone Screw Vis Schraube 

: 28 29526360 1 Tuba antisfregamento superiore Top antirubbing tube Tube antifrottement superieur Oberes Antischeuerrohr 

i 
29 29526361 1 Tuba antislregamento inferiore Lower antirubbing tube Tube antifrottement inferieur Inner Antischeuerrohr 
30 92781100 2 Dado cieco Nut Ecrou Multer , . 30 92602210 2 Dado esagonale Nut Ecrou Multer 

I 31 28526590 2 Rondella nylon Washer Rondelle Scheibe 
I . 32 95004217 4 Rondella di spessore Spacer washer Rondelle d'entretoise Distanzstuckscheibe 

I 33 23497910 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 
34 98622425 2 Vite Screw Vis Schraube 

I 35 28527633 2 Tampone di fine corsa Pad for end of stroke Tampon fin de course Endanschlag-PuHer 

I 
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RUOTA ANTEAIORE IN LEGA 
FRONT WHEEL MADE OF ALLOY 

NOTE 
NOTES POS. 
NOTES N. 
MARKE 

1 
2 
3 
4 

5 
! 6 I 

7 
I 8 

I 9 
i 10 
I 11 . 
! 12 
i 
I 13 
i -, 

14 
I 15 
! 

I , 
! 
i 
i 
I 

I 
I 
i 
I 

I 
I .~ 

" .. 
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N. COD. 
CODE No. 
Nr. CODE 
CODE Nt. 

1461 0370 
92204221 
17615360 
28613670 

28613770 
28613560 
28618860 
90271022 

98230825 
28616300 
28614100 
95004217 

92602516 
62616800 
14616150 

04 
ROUE AVANT EN ALUAGE T.vol8 • [)rowing 21 VORDERRAD AUS LEGIERUNG T.ble· Slid 

.-
O.lA 
C .TV 
C.TE OENOMINAZIONE DESCRIPTION OESIGNATlON BEZEICHNUNG 
M.GE 

1 Ruota anteriore nuda Front wheel Roue avo Vorderrad 
2 Cuscinetto per ruota Bearing Roulement Lager 
1 Distanziaie Spacer Entretoise DistanzstGck 
2 Elemento esterno disco Ireno Outside brake Element eXler. disque Aussenglied 

2 Elemento interno disco Ireno Inner brake disc element Element inter. disque Irein Innenglied 
10 Boccola per disco Bush Douille Buchs8 
10 Malia a tazza Cup spring Ressort belleville Tellerfeder 
10 Anello seeger Seeger ring Anneau seeger Seegerring 

10 Vite liss. disco Screw Vis Schraube 
1 Distanziale Spacer Entretoise DislanzstGck 
1 Pemo ruota anteriore Front wheel pin Goujon roue avo Vorderradstift 
1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 

1 Dado per perno Nut Ecrou Mutter 
1 Tappa in gomma Plug Bouchon Stoplen 

1+2 T avoletta oontrappesi Balance weight Masse additive Gewichtsausgleich 

10005 
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RUOTA ANTERIORE A RAGGI 
FRONT WHEEL WITH SPOKES 

NOTE 
NOTES POS. 
NOTES N. 
MARKE 

1 
2 
3 
4 

4 
4 

I 5 
6 

, 
7 

i 8 
9 

: 10 i 
I 
i 11 
I 12 I 
I I 13 I \ 14 i 
I 15 
i 16 I 

~ 17 

i 18 

i 19 
20 

I 
21 

I , 

I 
: 

N. COD. 
CODE No. 
Nr. CODE 
CODE Nr. 

14610371 
28611633 
2861 1733 
12616101 

1261 61 02 
12616103 
14620370 
29615260 

92204220 
90272047 
28 61 3670 
14613770 

98250825 
28613560 
28618860 
90271022 

98052480 
14615901 
9263 05 08 
1461 41 70 

1461 5670 
95004217 
29616450 

ROUE AVANT A RAYONS 
DRAHTSPEICHENRAD. VORN 

O.TA 
O.TV 
O.TE DENOMINAZIONE 
M.GE 

1 Ruota anteriore con mozzo e raggi 
40 Raggio 
40 Nipplo per raggio 
- Contrappeso (Gr. 15) 

- Contrappeso (Gr. 20) 
- Contrappeso (Gr. 30) 
2 Flangia porta disco freno 
1 Distanz iale Ira cuscinetti 

2 Cuscinetto 
1 Anello seeger 
2 Elemento esterno disco Ireno 
2 Elemento interno disco freno 

10 Vite 
10 8oc:oola per disco 
10 Molla a tazza 
10 Anello seeger 

5 Vite lissaggio flangia 
5 Ranella 
5 Dado 
1 Perno ruota anteriore 

1 Distanziale 
1 Rosena 
1 Dado per perno 

06 
T aYOla - Dntwl"9 21JA Table - Bnd 

DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 

Front wheel Roue AV. Vorderrad 
Spoke Rayons Speiche 
Nipple RaC(X)rd Nippel 
Balance weight (Gr. 15) Masse additive (Gr. 15) Auswuchtgewicht (15 gr.) 

Balance weight (Gr. 20) Masse additive (Gr. 20) Auswuchtgewicht (20 gr.) 
Balance weight (Gr. 30) Masse additive (Gr. 30) Auswuchtgewicht (30 gr.) 
Flange Collet Radnabenflansch 
Spacer Entretoise Lager-Distanzrohr 

Bearing Roulement Lager 
Seeger ring Anneau seeger Seegerring 
Outside brake disc element Element eXler. disque frein Bremsscheibe 
Inner brake disc element Element inter. disque Irein Bremsscheiben-Innenelement 

Screw Vis Schraube 
Bush Douille Buchse lOr Bremsscneibe 
Cup spring Ressort belleville Tellerfeder 
Seeger ring Anneau seeger Seegerring 

Screw Vis Schraube 
Washer Rondelle Scheibe 
Nut Ecrou Mutter 
Front wheel pin Goujon roue avo Vorderradachse 

Spacer Entretoise DistanzstGck 
Washer Rondelle Scheibe 
Nut Ecrou Achsmutler 

10001 
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RUOTA POSTERIORE IN LEGA 
REAR WHEEL MADE Of ALLOY 

NOTE N. COD. 
NOTES pos. CODE No. 
NOTES N. Nr. CODE 
MARKE CODENi' . 

1 2863 06 42 
2 92204220 
3 146340 50 .. 98230825 

5 90706490 
6 1433 68 03 
7 1433 52 03 
8 14335350 

9 14335650 
10 61270300 
11 9805 43 20 
12 2863 33 00 

13 14634400 
14 92602316 
15 62616800 
16 14616150 

17 28613670 
18 2861 3770 
19 28613560 
20 28618860 

21 90271022 
22 17 63 4150 
23 90271055 
24 14632250 

ROUE ARRIERE EN AWAGE 
H1NTERRAD AUS LEGIERUNG 

O.lA 
O.TY 
O.TE DENOMINAZIONE 
M.GE 

1 Ruota posteriore nuda 
2 Cuscinelto 
1 Distanziale 
5 Vite 

1 Guamizione OR 
12 Elemento parastrappi 
1 Disco parastrappi 
1 Anello di allrito 

1 Flangia 
3 Ranella 
3 Vite 
1 Pemo ruota posteriore 

1 Mello lato scatola 
1 Dado 
1 T appo in gomma 

1.2 Tavoletta c:ontrappesi 

1 Elemento est. disco 
1 Elemento in!. disco 
5 Boccola per disco 
5 Molla a tazza 

5 Anello seeger 
1 Distanziale 
1 Anello seeger 
1 Mozzo per ruota 

08 
T.voIa· Dnwlng 22 Table· Slid 

DESCRIPilON DESiGNAnON 8EZEiCH'IUNG 

Rear wheel Roue arriere Hinterrad 
Bearing Roulement Liigar 
Spacer Entretoise DistanzstUc:k 
Screw Vis Schraube 

OR gasket Joint OR O-Ring dichtung 
Rubber coupling Joint au cae. :.Itch. Gummikupplung 
Disc Annaau Ring 
Ring Anneau Ring 

Flange Collet Flansch 
Washer Rondelle Scheibe 
Screw Vis Schraube 
Rear wheel pin Goujon pour roue ar. Hinterradstift 

Ring Anneau Ring 
Nul Ecrou Mutter 
Plug Capuchon Stoplen 
Balance weight Masse additive Gewichtsausgleich 

Outside element Element exter. Aussenglied 
Inner element Element intar. Innengliad 
Bush Douilla Buchse 
Cup spring Ressort bonneville Teller1ader 

Seegar ring Bague seeger Seeger 
Spacer Entretoise DistanzstUck. 
Seeger ring Bague seeger Seeger 
Wheelub Moyeu Radnabe 

I 
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010 
RUOTA POSTERIORE A RAGGI ROUEARmEREARAYONS To""'" - Orowlno 22/A REAR WHEEL WITH SPOKES DAAHTSPEICHENRAD, HINTEN Tobie - BUd 

NOn: N. COD. O.TA 
NOn:S POS CODE No. O.TY 
NOn:S N. Nr.CODE O.n: DENOMINAZlONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 28630633 1 Ruota posteriore con mozzo e raggi Rear wheel Roue AR. Hinterrad 
2 2863 1133 20 Raggio corto Weel spider Etoile de roue Speiche, kurz 
3 2861 1633 20 Raggio lungo Weel spider Etoile de roue Speiche, lang 
4 286117 33 40 Nipplo per raggio Nipple Rac:cord Nippel 

5 1261 61 01 - Contrappeso (Gr_ 15) Balance weight (Gr. 15) Masse additive (Gr. 15) Auswuchtgewicht (15 gr.) 
I 
: 5 12616102 - Contrappeso (Gr. 20) Balance weight (Gr. 20) Masse additive (Gr. 20) Auswuchtgewicht (20 gr.) 
~ 5 12616103 - ContrappesO (Gr. 30) Balance weight (Gr. 30) Masse additive (Gr. 30) Auswuchtgewicht (30 gr.) 
I 6 2963 24 60 1 Flangia porta disco Ireno Flange Collet Radnabenllansch I 

I 7 92204220 2 Cuscinetto Bearing Roulement Lager 

I 
8 90272047 1 Anello seeger Seeger ring Anneau seeger Seegerring 
9 28613670 1 Elemento esterno disco Ireno Outside brake disc element Element exter. disque Irein Bremsscheibe 

I 
10 28613770 1 Elemento interno disco Ireno Inner brake disc element Element inter. disque Irein Bremsscheiben-Inneoelement 

11 28613560 5 Boccola per disco Ireno Bush Douille Buchse lur Bremsscheibe 

l 12 28618860 5 Molla atazza Cup spring Ressort belleville Tellerl&der 

I 13 90271022 5 Anello seeger Seeger ring Anneau seeger Seegerring 
14 98230825 5 Vite Screw Vis Schraube 

I 15 286333 00 1 Perno ruota posteriore Rear wheel pin Goujon roue AR Hinterradachse 

I 
16 98622430 6 Vite fissaggio flangia Screw Vis Schraube 
17 1461 5901 6 Ranella Washer Rondelle Scheibe 

I 18 14634051 1 Distanziale fra i cuscinetti Spacer Entretoise Lager-Distanzrohr , 
I 

19 17 63 35 50 1 Scodellino Cap Cuvette Scheibe 
20 1433 68 03 12 Elemento parastrappi Rubber coupling Joint en caoutchouc Gummikupplung 
21 90706490 1 Guarnizione OR O-Ring O-Ring O-Ring 
22 1433 52 03 1 Disco parastrappi Elastic coupling Joint elastique Mitnehmer 

i., 
23 1433 53 03 1 Anello elastica Rubber ring Arretoir Damplerscileibe 
24 17 33 59 50 1 Piastrina Plate Plaque Sicherungsscheibe 
25 95021106 1 Ranella Washer Rondelle Scheibe 

; ;: 26 98054312 1 Vite Screw Vis Schraube 
~H , . 

27 17 63 4150 1 Distanziale Spacer Entretoise DistanzstGck 
" 28 1463 44 00 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
-., 29 29616450 1 Dado per perno Nut Ecrou Achsmutter 

, 
, 

I 

r 
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012 
IMPIANTO FRENANTE ANTERIORE DESTRO SYSTEUE DE FREIN AV. D. Ta_ - Dr8wIng 23 R.H. FRONT BRAKE SYSTEM BREUSANLAGE, VORD. R. Table - IIId 

NOTE N.COO. oTA 
NOTES POS. CODE No. o.TY 
NOTES N. Nr.CODE o.TE DENOMINAZlONE DESCRIPTlON DESIGNATION SEZE ICH'-IUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 28660278 1 Pompa Ireno con serbatoio Brake pump with tank Pompe Irein avec reservoir Bremszylinder mit Behalter 
2 28605678 1 leva Ireno Brake lever levier Irein Bremsh&bel 
3 27664075 1 Cavallotto con viti Cramp Cavalier Krampe 
4 95990028 1 Vite cava Screw Vis Schraube 

; 5 27604815 1 Pemo leva completo lever pin Axe de levier Hebelstift 
6 27663615 1 Cappuccio coprileva Cap Capucnon Hebelschutz 
7 27749815 1 Microinlerruttore con caveno Microswitch Inlerrupteur Schalter 
8 98200214 2 Vlte Screw Vis Schraube 

I 
! 9 92295708 1 Slera Ball Bille Kugel 
I 10 27661115 1 Gruppo coperchio pompa Pump cover set Groupe conv. pompe Pumendeckelgruppe 
; 11 28659378 1 Gruppo revisione pompa Pump overhauling kit Kit de pompe Pumpensattel rep. -satz. I 
I 12 23093870 1 Soffietto Rubber seal Soufllet BalggeblaeS8 

I 13 28657178 1 Tubazione flessibile Flexible pipe Tuyau flexible Bremsschlauch 
I 14 17 65 84 60 1 Fasoetta lissaggio tubazione Clamp Collier Schelle 
i 15 17658260 1 Anello Ring Bague Ring . 16 2865 30 01 1 Pinza Ireno anteriore destra Brake caliper Elrier Irein Bremsefeslsattel , 

I 17 1765 47 60 1 Coperchio per pinza Cover Couvercie DElCkel 
I 18 286546 01 1 Pasliglie Ireno (Frendo 222) Pads couple brake caliper Paire patin Brem seklotzpaar , 
I 19 14498550 2 Tappo per vite Plug Bouchon Stoplen 
I 20 98054528 2 Vite lissaggio pinza Ireno Screw Vis Schraube 
I 
! 21 95129180 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
, 22 95100332 0+4 Rondella di spallamento (mm 0,5) Washer (mm 0,5) Rondelle (mm 0.5) Scheibe (mm 0,5) 
; 22 95100333 0+4 Rondella di spallamento (mm 0,8) Washer (mm 0,8) Rondelle (mm 0,8) Scheibe (mm 0.8) 
I 23 17659260 1 Gruppo revisione spurgo Drain jet Jeu vidange EntiOftungsschraube 
I 

I 24 14659100 1 Gruppo revisione perni pasliglie Pins kit Kit de pivols Bremsbelag rep. -salz. 

I 25 14659000 1 Gruppo revisione guarnizioni pinza Gaskets kit Kit de joints etrier Irein Bremse sattel dichlung rep. taU 
26 92608202 2 Dado Nut Ecrou Mutter 

!t 27 25656100 2 Guarnizione Gaskel Joint Dichtung 

28 39663801 1 Cappuccio Cap Capuchon Kappa 
29 1465 25 70 2 Dislanziale Spacer Enlretoise DistanzstOck 

:\. 

, 

I 
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FRENO ANTERIORE SINISTRO E POSTERIORE FREIN AV. G. ET ARRIERE 
LH. FRONT AND REAR BRAKE HINT. L BREMSE UNO VORD 
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014 
FRENO ANTERIORE SINISTRO E POSTERIORE FREIN AV. G. ET ARRIERE Tavola - Onwlng 24 LH_ FRONT AND REAR BRAKE HINT. L BREMSE UNO VORD Table - Blld 

NOTE N. COD. O.TA 
NOTES POS CODE No. OTY 
NOTES N. Nt . CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTlON DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 28652301 1 Pinza ant. sinistra L.H. front brake caliper Etrier frein avo G. Bremsefestsattel, hint. L. 
2 2865 75 60 1 Tubazione ripartitore pinza post. Pipe Tuyau Absaugleitung 
3 91551131 1 Anello in gomma Rubber ring Bague en c3ou1ch. Gummiring 
4 95990028 2 Vite cava Screw Vis Schraube 

5 2565 6100 4 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
6 98054528 4 Vite fiss. pinza Screw Vis Schraube 
7 95129180 4 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
8 14498550 4 Tappa in gomma Rubber plug Bouchon en caoutch. Gummistopfen 

9 28658760 1 Tubazione rigida Pipe Tuyau Absaugleitung 
10 17659650 1 Fascia elastica Gasket Joint Dichtung 
11 28659700 1 Occhiello Eye Oeillet Planoese 
12 91 5511 20 1 Anello Ring Bague Ring 

13 14652570 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick 
14 28655700 1 Occhiello Eye Oeillet Planoese 
15 91551120 1 Anello Ring Bague Ring 
16 28658840 1 Tubazione flessibile Pipe Tuyau Absaugleitung 

17 17659260 1 Gruppo revisione spurgo Drain kit Jeu vidange Entliiftungschraube 
21 2865 30 01 1 Pinza freno posteriore Rear brake caliper Etrier frein ar. Bremsefestsattel, vord. 
22 2863 58 00 1 Staffa sostegno pinza Bracket Support Bremsehalter 
23 28654601 2 Coppia pastiglie Pads couple Paire patin Bremsklotz paar 

24 17654760 2 Coperchio pinza Cover Couvercle Deckel 
25 1465 90 00 1 Gruppo revisione pinza Brake caliper kit Kit de etrier Bremsbelag rep.-satz 
26 146591 00 1 Gruppo revisione pastiglie Pads kit Kit de paire patin Bremsklotz rep.-satz 
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POMPA FRENO POST. E ANT. SIN. 
LH. FRONT AND REAR BRAKE PUMP 

NOTE N. COD 
NOTES POS. CODE No. 
NOTES N Nr . CODE 
MARKE CODE Nr. 

1 28677060 
2 14251001 
3 90706141 
4 95004215 

5 95500227 
6 95740175 

I 7 92690073 
8 19675100 

! 9 9577 02 65 , 
i 10 95129110 
i 11 95500222 I 

12 19667000 

I 13 28667560 i 
I 14 19667600 
i 15 98202525 ! 16 92602205 

, 
17 

I 
28668578 

i 18 17093850 
19 17659350 

i 20 19665095 
i 

r 21 98326009 
I 

22 93301175 I 

! 23 95985624 

i 24 19157800 
, I 

I 25 63657000 
26 25656100 
27 98054316 

, 28 95000206 

, 29 28658560 
30 95990028 

: 
31 25656100 
32 14661100 
32/1. 14661300 
33 19659500 
34 19659600 
35 92602206 
36 14666070 

37 92660501 
38 98202516 

i 
39 95000205 
40 14665870 

016 
POMPE DE COMM. PREIN AR. ET AV. G. Tavala - Drawing 25 VORO. UNO HINT. BREMSlYUNOER, L Table· Blld 

O.TA 
O.TY 
O .TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
M.GE 

1 leva comando Ireno Brake control lever levier Irein Bremswebez 
1 Pedalino in gomma Rubber pedal Pedale en caoutchouc Gummigleitschutze 
2 GomminoOR O-Ring rubber Bague O-Ring O-Ring 
1 Ranella piana Washer Rondelle Scheibe 

1 Copiglia Cotter pin Goupille Splint 
1 Forcellino Fork Fourchette Gabel 
1 Dado Nut Ecrou Mutter 
1 Tirante Connecting rod Tlge Zwischenstange 

2 Spina Pin Goupille Stitt 
2 Ranella Washer Rondelle Scheibe 
2 Copiglia Cotter pin Goupille Splint 
1 Pompa comando freni Brake control pump Pompe de comm. Irein Bremszylinder 

1 Leva comando pompa Pump control lever Levier de comm . pompe Bremshebel 
1 Molla Spring Ressort Feder 
1 Vite Screw Vis Schraube 
1 Dado Nut Ecrou Mutter 

1 Valvola regolatrice pressione (2 /18 .5) Control pressure valve Soupape reglage pression Regelventil (2/18,5) 
(2/18,5) (2118,S) 

1 Cappuccio Cap Capuchon Kappe 
1 Gruppo revisione guarnizioni pompa Ireni Gaskets kit lor brake pump Kit de joints pour pompe Irein Bremsepumpe rep.-satz 
1 Serbatoio trasparente Tank Reservoir Tank 

2 Vite Screw Vis Schraube 
1 Cavallotto Cramp Cavalier Krampe 
1 Tubazione Pipe Tuyau Absaugleitung 
2 Fascetta Clamp Collier Shelle 

,. Interrut10re Switch Interrupteur Schalter 
1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
2 Vite Screw Vis Schraube 
2 Ranella Washer Rondelle Scheibe 

1 Tubazione Pipe Tuyau Absaugleitung 
2 Vite czva Screw Vis Schraube 
5 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
1 Tappo serbaloio Plug Bouchon Stoplen 
1 Membrana II soHieno Membran Membrane Membran 
1 Gru~ rev. raccordo pompa Ireni Connectings kit lor brake pump Kit de raccords pour pompa Irein Bremstutzen rep.-satz 
1 Gru rev. perni leva pompa Ireni Pins kit Kit de pivots Bremsbelag rep.-satz 
2 Dado Nut Ecrou Mutter 
1 Piastrina supp. serbatoio Plate Plaque Platte 

1 Dado in· gabbia Nut Ecrou Mutter 
1 Vite Screw Vis Schraube 
1 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
1 Molla Spring Ressort Feder 
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E2 
MANU BRIO E COMANDI GUIDON ET COMMANDES T.-. - DnwI"9 26 HANDLEBAR AND CONTROLS ARMATUREN UNO HEBEL Table - Blid 

NOTE N. COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. OTY 
NOTES N. Nr . CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr . M.GE 

1 14600770 1 Semimanubrio Sx. L.H. half handle-bar Demi-guidon. G. Halblenkerstange. L 
2 27603400 1 Comando gas completo di dispositivo Gas control with device Contr61e gas avec dispositif Gassteuerung mit Einrichtun, 
3 27738815 1 Dispositivo awiamento e arresto Starter-stop control device Combinateur comm. demar- Stop-anlasschalter 

mot ore rage et arret 

4 27604415 1 Blocchetto guida Guide block Cale de guidage Fuehrungsklotz 
5 27603815 1 Corpo mobile ~regUide Corp Koerper 
6 27604515 1 Corpo guidalilo Guide Iii Fuehrung 
7 29606970 1 Rondella in 'nylon Washer Rondelle Scheibe 

: 8 28603578 1 Manopola destra RH. hand grip Poignee D. Handgrilf. R . 9 2811 7578 1 Trasmissione comando gas Speed flex. shalt Transm. acoelerateur Gasbiegsmewelle , 
10 28117478 1 Sdoppiatore Split Dedoublement Koerper1<abel r 

I 11 28607678 2 Vite registro Screw Vis Schraube 
I 

30117711 Trasmissione da sdoppiatore a Acceler. cable Transmission comm. gaz Gasbiegsamewelle 
i 

12 2 
carburatore 

I 13 27605515 1 Leva Irizione completa Clutch lever assy Levier oomm. embr. comp!. Kupplungshebel. kpI. , 
I 14 27605715 1 Leva Irizione nuda Clutch lever Levier oomm. embrayage Kupplungshebel 
I 
I 15 27601215 2 Vite Screw Vis Schraube 
i 16 27601015 1 Caval lotto U boh Crampillon Buegelbolzen I , 

17 27601815 1 Supportoleva Support Support Support 
I 18 27602515 1 Registro Adjuster Disp de reglage Einstellvorrich 
I 
I 19 27659415 1 Gruppo revisione leva .CHOKE. .CHOKE· lever overhauling Groupe revision levier .CHOKE. Hebelpr()fungag-, 

assembly . CHOKE· ~regal I 
I 20 28093078 1 Trasmissione comando Irizione Clutch flex shalt Transm. debrayage upplungwelle , 

21 27663815 1 Cappuccio copri leva Cap Capuchon Kappe 
22 28132878 1 Trasmissione comando starter Starter control transmission Transmission contr61e starter Starterantrleb 

23 30607910 1 Sdoppiatore Split Dedoublement Koerper1<abel 
24 98620335 4 Vite Screw Vis Schraube 
25 92630106 4 Dado Nut Ecrou Mutter 
26 95000206 8 Ranella Washer Rondelle Scheibe 

27 14769470 1 Specchio retrovisore Sx. L.H. driving mirror Relroviseur. G. (2ome series) L. Aussenspiegel (2. Seria) 

28 14769870 1 Specchio retrovisore Dx. RH. driving mirror (2nd series) Retroviseur. D. (2ome series) R . Aussenspiegel (2. Serie) 

29 1271 7600 1 Cappuccio Cap Capuchon Kappa 
30 29133550 1 Trasmissione starter destra RH. starter transmission Transmission starter droite Starterzug. rechts 
31 14600670 1 Semimanubrio Dx. RH. half handle-bar Demii/uidon. D. Halblenkerstange. R 
32 '29738020 1 Dispositivo oomando luci-indicalori Control lights device - Combinaleur comm. lumieres Leuchten schaller -

blinkers - clignotants Blinklicht 

33 61605230 2 Tappo per semimanubrio Plug Bouchon Stoplen 
34 28603078 1 Manopola sinistra L.H. hand grip Poignee G. Handgrilf L 
35 286027 ao 2 Equilibratore completo Equalizer assy __ Egalisateur oompl. Ausgleichapparat. KpI . 
36 29134050 1 Trasmissione starter sinislra L.H. starter transmission Transmission starter gauche Starterzug. links 
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E4 
CRUSCOTTO E STRUMENTAZlONE TABLEAU DE BORD ET EOUIPEMENT Ta_ . OrawI"i! 27 INSTRUMENT BOARD AND INSTRUMENTAnON INSTRUMENTENBRETT UNO SCHALTBRETTAUSRSTG Table· BIId 

NOTE N. COD. O.TA 
NOTES POS CODE No. O .TY 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNAnON BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr M.GE 

1 1776 24 22 1 Tachimetro .oontamiglla Speedometer milE's Coinpteura miles Tacho msilen zshler 
2 12760400 1 Trasmissione oontamiglia Speedom. cable CAble comp«. miles m-zahlerkabel 
3 17 76 22 00 2 Guaina copritrasmissione . Cable protector Protege-cable Kabel schouer 
4 17768360 2 Rinvio a 90· Lay shalt Renvoi Vorgelege 

5 17767260 1 Contagiri Rev. counter Compte-tours Drehzahlmesser 
6 19768100 1 Trasmissione contagiri Tacho cable Cable de tachymetre Tacho antr. kabel 
7 .14769200 1 Pignone condono Drive gear Pig non Ritzel 
8 14501570 1 Cruscotto Instrument board Tableau de bordo Instrumentenbren 

9 14502250 2 Elemento elastica Elastic element Partie elastique Federteile 
to .95100255 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
11 98230823 2 Vite lissaggio cruscotto Screw Vis Schraube 
12 14501870 2 Colonnetta Column Colonne Saule 

I 13 14500971 1 Coperchio Cover Couvercle Deckel , 
14 98326014 2 Vite Screw Vis Schraube i 15 29577860 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

I .16 823932085 - Guarnizione coperchio Cover gasket Joint couvercle Dichtungdeckel I 

I 
i 17 14768650 2 Portalampada Lamp socket Douille d,ampoule Lampenfassung 
i 18 17 76 2150 2 Lampada (12V-3W) Lamp (12V-3W) Lampe (12V-3W) . Lampe (12V·3W) 
! 19 14758370 1 Spia indicatori di direzione Turn indicator warning light Lampe temoin, indicateur de Warnleuchte, intermittente 
I direction 
l 
I 20 14754970 1 Spia generatore Generator warning light Lampe temoin Warnleuchte ! 21 14758270 1 Spia Iud abbaglianti Driving beam warning light Lampe temoin Warnleuchte 
! 22 14735370 1 Commutators d'accensione Ignition switch Contacteur d'allumage ZOndschaher 

23 14758170 1 Spia pressione olio Pressure warning light Lampe temain Warnleuchte 

I 24 14758070 1 Spia lolle Idle warning light Lampe temain Warnleuchte 
! 25 12763300 1 Pignone condotto Tacho-pinion Pig non tachymetre Tacho antr. ritzel 

26 147661 10 1 Corona dentata Ring gear Couronne dentee Zahnkranz 
27 14762510 1 Rinvio contachilometri Lay shalt Renvai Vorgelage 

28 9345 0140 5 Lampada (12V-1,2W) Lamp (12V-l,2W) Lampe (12V -1 ,2W) Lampe (12V-1,2W) 
29 29764960 2 Staffa Clamp Collier Klammer 

• Speclflcare Ie quantlta In metrl (1m · 2m · ecc..) • Indicate quantity required In meter. (1m· 2m etc.) 
Indlquer quantltb en metre. (1m · 2m • etc.)· lleferbar In Meter (1m - 2m • etc. bestellen) 

, 
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IMPIANTO ILLUMINAZIONE ANT. - ACUSTICO 
FRONT UGHTING AND ACOUSTICS SYSTEM 

NOTE N. COD 
NOTES POS CODE No 
NOTES N. Nr CODE 
MARKE CODE Nr . 

1 65740500 
2 65740402 

4 93 45 0231 

S 1475625S 
'. 6 65740401 

7 10740351 , 
8 61 270300 

I 

i 9 ;88225 30 

I 10 30743700 

I 12 93450119 , 
13 29750662 , 
13A 29750663 , 
15 934501 27 
16 29753760 

, 
17 14781670 

, 
19 98054'318 , 
20 95004206 
21 17756840 

24 926301 06 
25 950211 12 , 

I 
26 92602512 

, 

: 

E6 
ECLAIRAGE AV. ET ACOUSnoUE SYSTEME T.voia - Dr.wlng 28 BELEUCHTUNG VORD. UNO SlGNALHORN T.bIe - Blld 

O.TA 
O.TY 
O.IT DENOMINAlIONE DESCRIPTION DESIGNAnON BEZEICHNUNG 
M.GE 

1 Proiettore completo Headlight, assy Projedeur complet Scheinwerier , Kpl. 
1 Ghiera proienore Ring Collier Ring 

1 Lampada (12V- 40/45W) Lamp (12V-40/45W) Lampe (12V- 40/45W) Lampe (12V- 40/45W) 

1 Bloccheno a 3 vie 3-way block De d'acoouplement Kupplungsstein 
1 Calona Calone Calone Kalone 
1 Vite Screw Vis Schraube 
2 Rondefla Washer Rondelle Scheibe 

2 Vlte Screw VIS Schraube 
2 Avvisalore acustico Horn Avertisseur acoustique Hupe 

1 lampada luce dfposizione (12V-4W) Lamp (12V-4W) Lampe (12V-4W) Lampe (12V-4W) 

1 Indicatore di direzione Ox. R.H. blinker Clignotant O. Blinklicht, R. 
1 Indicatore di direzione Sx. L.H. blinker Clignotant G. Blinklicht, L. 
2 Lampada (12V-10W) Lamp (12V-10W) Lampe (12V-10W) Lampe (12V-10W) 
2 Coppetta indicatori di direzlone Blinker body Corp de clignotants Gehause fur bllnklicht 

2 Catadionro Reflector Catadioptr. Rueckstrahler 

-
4 Vite Screw Vis Schraube 
<I Ranella piana Washer Rondelle Scheibe 
2 Squadrena fiss. mascherina Plate Plaquette Plane 

2 Dado Nut Ecrou Mutter 
2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

2 Dado Nut Ecrou Mutter 
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IMPIANTO ILLUMINAZIONE POSTERIORE 
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E8 
IMPIANTO ILlUMINAZlONE POSTERIORE ECLAIRAGE SYSTEME AR. h¥Ol8 - Orw wi"i/ 29 REAR UGHTlNG SYSTEM BELEUCHTUNO ANLAGE, HINT T.I>I<I - Blld 

NOTE N. COO. OTA 
NOTES POS. CODE No. OTY 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAlIONE DESCRIPTION DESIGNAnON BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nt . MGE 

1 23740910 1 Fanalino posteriore Taillight Feu arriere Rucklicht, Kpl. 
2 23741710 1 Coppena lanalino Protection cap Catadioptre Ruckstrahler 
3 9345 02 24 1 Lampada a slera (12V - 2115W) Lamp (12V - 2115W) Lampe (12V - 21/5W) Lampe (12V - 21/5W) 
4 14474370 1 Supporto lanalino Taillight Support leu AR. Rucklicht 

5 92602512 2 Dado Nut Ecrou Muner 

I 
I 
1 

: 6 29750662 1 Indicatore di direzione Ox_ R_H. blinker Clignolanl O. Blinklicht, R. 
I 6A 29750663 1 Indicatore di direzione Sx. L.H. blinker Clignolanl G. Blinklicht, L. 

7 29753760 2 Coppena indlcatori di direzione Blinker body Corps de dignotant Gehause lur blinklicht 

I 8 93450127 2 Lampada (12V-l0W) Lamp (12V- lOW) Lampe (12V-l0W) Lampe (12V -lOW) I 
I 9 9502 11 12 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
; 10 28475972 1 Basena in gomma Rubber pad Assise caoutch. Gummiunter\age 
I 

11 28475872 1 Piastra porta lanalino Plate Plaque Plane I 
i 

I 12 98054310 4 Vite Screw Vis Schraube 
! 13 95004206 7 Rondella pian a Washer Rondelle Scheibe 

I 14 951291 10 4 Rondella ondulata Washer Rondelle Scheibe 
, 15 92781062 2 Dado cieco Nut Ecrou Muner 
[ , 16 98230620 2 Vite Screw Vis Schraube 
I 17 92630206 5 Dado autobloccante Nut Ecrou Muner 

I 18 933011 75 3 Cal/allotto Cramp Cal/alier Krampe 
19 14468470 1 Staffa Clamp Collier Klammer 

i 
Schraube ! 20 98054325 3 Vite Screw Vis 

I 21 10475900 1 Basena elastica Rubber pad Assise caoutch. Gummiunter1age I 

! 22 28474600 1 Piastra portatarga Number plate holder Porte plaque Nummernschildhaner 

I 23 98200410 4 Vile Screw Vis Schraube 
I 

I 24 92630104 4 Dado Nut Ecrou Muner 
25 27475461 1 Paraspruzzi Sealing strip Bourrelet Kotfluegelkoeder 

i 26 ·14781570 2 Caladionro (rosso) Relledor (red) Catadioplr. (rouge) Ruockslrahler (rot) 
: -: 27 14781870 2 Piastra supporto Support Support Hatter 

i 

I 
I 

l 
) 

I 
! , 

, .. 
) 
I 

I 

I , 
i 

, 
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ACCENSIONE ELETTRONICA (DIGIPLEX) 
ELECTRONIC IGNITION (DIGIPLEX) 

. : . 

31 

ALLUMAGE ELECTRONIQUE (DIGIPLEX) 
ELEKTRONISCHE ZONDUNG (DIGIPLEX) 
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ACCENSIONE ELETIRONICA (DIGIPLEX) 
ELECTRONIC tGNmON (DIGIPLEX) 

NOTE N.COD. 
NOTES POS. CODE No. 
NOTES N. Nr.CODE 
MARKE CODENr. 

1 

1 

1 

2 28707050 
3 14705500 

4 28704850 
5 93180220 
6 29721450 

7 98054320 
8 61 01 3800 
9 92660601 

10 29 72 2140 

11 30732510 
12 98622216 
13 95100060 
14 91180607 

15 91 551073 
16 95000205 
17 92630105 
18 29108140 

19 29 7216 60 
20 90706141 
21 29 72 27 60 
22 98290509 

23 95004205 
24 30716500 
25 29407440 
26 98610130 

27 92630104 
28 14717600 
29 17 718350 
30 3071 7410 

31 30717010 
31 -

E10 
ALLUMAGE ELECTRONIOUE (DIGIPLEX) 
ELEKTRONISCHE ZONDUNG (DIGIPLEX) 

O.TA 
O.TY 
0.1£ DENOMINAZIONE DESCRIPTION 
M.GE 

1 Accuroolatore 12V-24 Ah Battery 12V-24 Ah 
(FlAMM 61 F 130 P) (FlAMM 61 F 130 P) 

1 Accuroolatore 12V-28 Ah Battery 12V-28 Ah 
(VARTA 52 816 PS) (VARTA 52 816 PS) 

1 Accuroolatore 12V-24 Ah Battery 12V-24 Ah 
(AM 6 PLH) (AM 6 PLH) 

1 Vaschetta Battery holder 
1 Staffa fissaggio batteria Flexible clamp 

1 Staffa fissaggio batteria Flexible clamp 
1 Tampone Protection bar 
1 Centralina elettronica (DIGIPLEX) (DIGIPLEX) electronic 

control unit 

2 Vite Screw 
2 Rondella Washer 
2 Dado ingabbiato Nut 
1 Gruppo cavi accensione elettronica Assembly cable 

1 Teleruttore (12V-4DA) Remote-switch 
1 Vite Screw 
1 Rondella Washer 
1 Distanziale Spacer 

1 Gommino Rubber 
1 Rondella WaSher 
1 Dado Nut 
1 Tubazione Pipe 

1 Sen sore di lase Phase sensors 
1 Anello OR O-Ring 
1 Guarnizione Gasket 
2 Vite lissaggio sensore Screw 

6 Rondella Washer 
2 Bobina d'accensione Ignition coil 
1 Staffa portabobine Bracket 
4 Vite Saew 

4 Dado Nut 
4 Cappuccio di protezione Protective cap 
2 Cavo A.T. dx. e sx. R.H. - L.H. H.T. wire 
2 Attacco cavo candela Spark plug cap 

2 Candela di accensione (NGK BP 6 ES) (NGK BP 6 ES) spark plug 
2 Candela di accensione (BOSCH W,. DC) (BOSCH W7- DC) spark plug 

T.vol. - Dr.wlng 30 T.b18- Blld 

DESIGNATION BEZEICHNUNG 

Battene 12V-24 Ah Battene 12V-24 Ah 
(FlAMM 61 F 130 P) (FlAMM 61 F 130 P) 
Battene 12V-28 Ah Battene 12V-28 Ah 
(VARTA 52 816 PS) (VARTA 52 816 PS) 

Battene 12V-24 Ah Battene 12V-24 Ah 
(AM 6 PLH) (AM 6 PLH) 
Plateau de battene Battene Unterlage 
Collier 1Iiastique Elast. klammer 

Collier 1Iiastique Elast. klammer 
Tampon Anschlagspuffer 
Bloc electronique Elektronischen-box 
(DIGIPLEX) (DIGIPLEX) 

Vis Schraube 
Rondelle Scheibe 
Eaou Mutter 
Groupe cAbles Kabelstrang-. electronic 

Tele-interrupteur Fernschalter 
Vis Schraube 
Rondelle Scheibe 
Entretoise DistanzstOck 

Caoutchouc GummistOck 
Rondelle Scheibe 
Eaou Mutter 
Tuyau Rohr 

Dlitecteur de phase Gaber Phasen 
Bague OR O.-Ring 
Joint Dichtung 
Vis Halteschraube fOr geber 

Rondelle Scheibe 
Bobine d'allumage ZOndspule 
Etrier Buegel 
Vis Schraube 

Eaou Mutter 
Capuchon protecteur Schutzkappe 
CAble H.T. D et G. ZOndkabei re.+li. 
Embout de bougie EntstOrstecker 

Bougie (NGK BP 6 ES) ZOndkerze (NGK BP 6 ES) 
Bougie (BOSCH W1- DC) ZOndkerze (BOSCH W'1-0C) 
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'E12 
ALTERNATORE ALTERNATEUR Tavala • Drawing 31 ALTERNATOR DREHSTROM Tabla · Blld 

NOTE N COD. O .TA 
NOTES POS. CODE No. O .rY 
NOTES N Nr. CODE OTE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNAnON BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr . MGE 

1 29712461 1 Alternatore Alternator Alternateur Drehstrom 
2 29703861 1 Regolatore Regulator Regulateur Spanl1ungsregler 
3 30714200 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
4 92602512 1 Dado Nut Ecrou Mutter 

, 5 29711460 1 Calona anteriore Front calone Calone AV. Vorderllalone 
6 98620265 3 Vite Screw Vis Schraube 
7 29217960 3 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

, 8 90706178 1 Anello OR Ring OR Bague OR Ring OR 

9 2971 2360 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanistlick 
10 91600450 1 Chiavetta Woodruff key CI~ Passfeder 
11 29711960 1 Calotta posteriore Cap Calotte Kappe 
12 G8 23 06 20 2 Vite Screw Vis Schraube 

13 61 Q138 00 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
: 14 29 72 64 61 1 Cavo batteria-regolatore Cable from banery to regulator Cable banerie regulateur Banerie-Spannungsregler Kabel 
! 15 29 70 40 60 1 Piastra supporto regolatore Plate Plaque Plane 

16 98230822 2 Vite Screw Vis Schraube 

: 17 61270300 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
16 G2 66 06 01 2 Dado Nut Ecrou Mutter 

, 19 17451750 1 Piastrino filenato Threaded plate Plaque filett. Plane M. Gewinde 

20 29 7275 51 1 Cavo cablagg io princ ipale- Wiring from main Cable Kabel 
; 

regolatore c able to adju s t e r 
i 

j 
, 
i , 
i 
I . 
I 

; 

I: 

: 
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MOTORINO AVVIAMENTO .VAlEO. - COMPONENn OEMAAREUR .VAlEO. - PIECES 
.VAlEO. STARTING MOTOA·- PARTS ANLASSMOTOR .VAlEO. - ERSATZTEllE 

; 

I 
J 

I 
I 
I 
I 
I 
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E13 
Tavol8 - Drawing 32 
Table - Blld 
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E14 
MOTORINO AVVIAMENTO .YALEO.· COMPONENll DEMARREUR.YALEO.·~ECES T.YOIa • Onowtng 32 .YALEO. STARTING MOTOR· PARTS ANLASSUOTOR .YALEO- • ERSATZTEILE T.bIe· BIId 

NOTE N. COO OTA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
r.OTES N. Nr . CODE O.TE OENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 30730710 1 Motorino avviamento .Valeo. .Valeo- starting motor Demarreur .Val90- Anlassmotor .Val90-

3 30530510 1 Pignone completo Pinion, assy Pignon, complete Ritzel, kpl. 
4 30530511 1 Gruppo revisione spazzole Brush revision set Kit de revision brosse Buerste rep. satz 

• 5 1 Anello di arresto Stop ring Bague d'anet Stopring 

t; • 6 1 Anello di sicurezza Snap ring Bague d'anet Se9gerring 

• 7 1 Boccola Bush Douille Buchse 

• 8 1 Spinotto Pin Pivot Bolzen 

i 9 30530512 1 Gruppo revisione motorino avviamento Start. motor revision set Kit de revision demarreur Anlassmotor rep. salz. , 
10 98052475 2 Vile Screw Vis Schraube 

! 
11 95004208 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

I 12 92602208 2 Dado Nut Ecrou Mutter 

I 
I • Ordlnarl II gruppo revlslonl motorlno avvlamento alia poslzlone 9 . 
I Order thl atartlng motor overhaul group at the position g, 

! Commander Ie groupe rlvlalon d'marrlur • IaI position g. 
I Ole RevlalongruPPI fOr anla .. motor an die Stellung g besteUen. 
i 
I 

! 
i 
I 

I 
! 
i 
I 

I 
; , 

; 

I 
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IMPIANTO ELETTRICO 
ELECTRIC SYSTEM 

NOTE 
NOTES 
NOTES 
MARKE 

i 
1 

t , 
! 

1 

I 
1 

I 
; 
I , 
I 
! 
i 
! 
I 

i 

I 
I 
j 
; 

i 

1 

; 

N COD 
POS CODE No. 

N Nr CODE 
CODE Nt. 

1 297471 70 
2 98202516 
3 95004205 

4 14747271 

5 14748450 

7 28747960 
8 23707100 
9 19707100 

10 14609650 
11 14759770 

12 12717600 

14 18759550 
15 92630106 

18 30747310 
19 28732560 

20 30732510 
21 29732550 
22 17750520 
23 28742560 

24 30 74 30 00 ' 
25 95100059 
26 92660501 

INSTALL ELECTRIOUE 
ELEKTRISCHE • ANLAGE 

alA 
oTY 
aTE DENOMINAZIONE 
M.GE 

1 Gruppo principale cavi 
4 Vite 
2 Rondella 

1 Gruppo cavi da cruscono a 
gr. principalQ 

1 Cavo da baneria a motorino aw. 

1 Cavo massa baneria 
1 Cappuccio 
1 Cappuccio 

12 Fascetta 
1 Cavo spia f1uido Ireni 

1 Cappuccio 

1 Cavo massa spia f1uido Ireni 
1 Dado autobloccante 

1 Gruppo cavi fanalino post. 
1 Telerurore trombe 

1 T elerutlOre awiamento 
1 Telerunore 
1 Interminenza 
6 F usibile (15A) 

1 Morseniera portalusibili 
2 Rondella 
4 Dado ingabbiato 

E16 
hvol. - Or.wlng 33 h~- BUd 

DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 

Main cable kit Kit de cables Kabelsatz 
Screw Vis Schraube 
Washer Rondelle Scheibe 

Wiring Irom board to main Groupe de cables a tableau Kabelbaum Kabelsatz zu 
cable kit de bord au project. instrumenten bren 
Wiring lor banery starter Groupe de cables leu Kabelbaum fUr Banerie-

banerie-demarreur Starter 

Banery earth wire Cable mise a terre banerie Massekabel Banerie 
Cap Capuchon Kappe 
Cap Capuchon Kappe 

Clamp Collier Schelle 
Brake fluid lamp cable Cable lampe fluide freins Lampenkabel f. 

Bremseflussigkeit 
Cap Capuchon Kappe 

Heart wire Cable mise a terre Massekabel 
Nut Ecrou Mutter 

Taillight cable kit Groupe de cables leu arriere Kabelbaum Rucklicht 
Remote switch Tele-interrupteur Fernschaller 

Remote switch Tele-interrupteur Fernschalter 
Remote switch Tele-interrupteur Fernschalter 
Device Interminence Assetzung 
Fuse (15A) Fusible (15A) Sicherung (15A) 

Fuse box Boite a lusibles Sicherungsplane 
Washer Rondelle Scheibe 
Nut Ecrou Muner 

.000 5 
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